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English Summary 
The design selected for the Auschwitz monument 


Architects: Oskar Hansen, Zofia Hansen, Jerzy 
Jarnuszkiewicz, Julian Palka, Lechoslaw Rosínski 


The gateway which formerly served as an entrance 
has been locked vp — a symbolic closing-down — 
the only remainder being the perspective of the 
rails. On foot the open entrance is reached; from 
here a granite "road, 60 metres wide and 1 
kilometer long, cuts the site of the entire camp 
diagonally; a cross section, as it were in which 
evidence of what took place in the camp — 
protruding stumps of barracks, latrines, chimneys — 
remains framed in stone. 

The road goes on through the fence, across the 
rails in cut-out channels. Again the gateway; this 
time in the distance. Then the platforms and the 
crematoria and parallel — the small stairway 
towards the place where the gas-chambers used 
to be, a symbol which determines the direction 
of the road. Finally the wide stairway, away from 
the camp‚ towards life. Wandering between the 
eumbling remnants many will want to leave flowers 
near the inscribed signs erected by the people all 
over the sites. In this way everybody can make 
his own ‘monument. 

The roots of growing shrubs and trees force down 
the still standing remains. Finally — as a very 
last sign — only the granite through the wood. 


Building-scheme for Torre Valentina (Costa Brava) 
Spain 


Architects: Coderch and Valls, Barcelona 


lt is difficult to say whether the project presented 
here is the most representative of our work, but 
it is the most recent we have made; in fact, we 
are still at work on the hotel. This project deals 
with a real problem, one that is becoming more 
urgent day by day owing to the increase of 
people desiring to live comfortably on the coast 
with a fine view of the sea. 

The site of the hotel and the apartments is in 
one of the most sought after areas along the 
Costa Brava, as it is situated near the harbour 
of Palamós; it is a steep headland bordering on 
one of the finest beaches along this coast. The 
total area of the site is 35,000 sq. metres, the 
valve being 600 pesetas per metre. 

Originally the site had been designated to the 
construction of 14 single-family houses, each having 
a garden of some 2,000 sq. metres, but our solution 
has made it possible to build 131 self-contained 
apartments, a hotel comprising 80 apartments and 
a garage for 250 cars on this same site. 

It was necessary to study carefully the form and 
the situation of all the apartments. A _tfown- 
planning design allowing free building would have 
restricted the number of flats and the wide view 
of the sea enormously. 

The great density of building is necessary in order 
to counteract the high cost of the land, but, 
wherever possible, the existing trees have been 
allowed to remain in order to camouflage this 
density. 

Generally the orientation is towards the east, 
which is most desirable in order to avoid the 
uncomfortable heat of high summer, to allow the 
most pleasant views of the sea, and to make 
the best use of the natural declivity of the site. 
The apartments have been stepped vertically so 
that each one has at least a living-room, a bed- 
room and a terrace overlooking the sea and also 
that full vse might be made of the sloping ground. 
The apartments have also been stepped laterally in 
order to make the living-rooms of neighbouring 
apartments as independent as possible. 

The streets for pedestrians pass underneath the 
apartments in order to avoid having the general 
traffic in front of the living-rooms and so that the 
children may have room to play in rainy weather. 
Provision has been made here for accommodation 
that can be easily adapted for vse as either shops 
or storage. be 

The natural zones of woodland that exist between 
the various blocks of apartments allow for a belt 
of trees to run in front of the living-rooms. These 
zones give perspective to the view from the hotel 
forecourt. All these streets debouch on open spaces, 
Motor-traffic is restricted to the hotel forecourt, 
which also serves the neighbouring apartments, 
and to the road running above and past the back 


Résumés 
Le projet choisi pour le monument d'Auschwitz 


Architectes: Oskar Hansen, Zofia Hansen, Jerzy 
Jarnuszkiewicz, Julian Palka, Lechoslaw Rosínski, 


L'ancienne porte d'entrée a été fermée — fermeture 
symboliqve — et il n'y reste que la perspective 
des rails. 

On atteint, à pied, l'entrée ouverte, l'escalier vers 
la piste de granit, qui, d'une largeur de 60 m et 
d'une longveur de 1 km, traverse le terrain du 
camp en diagonale; ‘traversée'' où sont encastrés, 
comme des pierres tombales, les téÉmoignages de 
tout de ce qui s'est passé dans le camp: bouts 
saillants des baraqvements, latrines et cheminées. 
La voie, menant plus loin entre des grillages, passe 
les rails, dans des rainures taillées. Encore vne fois 
la porte d'entrée, mais maintenant av loin. Alors, 
les perrons et les crématoires et — en parallèle — 
l'escalier vers le lieu où se trouvaient une fois 
les chambres de gaz, en désignant, symbolique- 
ment, le sens de la piste. A la fin, l'escalier large, 
s'éloignant du camp, vers la vie. 

Il n'y a qve la piste. Chacun se fera son propre 
monument, errera parmi les débris et déposera 
des fleurs devant les écriteaux déjà placés ici par 
les hommes, sur le terrain envahi peu à peu par 
la nature. 

Les racines poussants des buissons et des arbres 
bouleversent les restes des murs encore debout. 
Finalement — dernier signe — seule la piste de 
granit a travers du bois. 


Plan d'aménagement pour Torre Valentina (Costa 
Brava), Espagne 


Coderch et Valls, architectes, Barcelona. 


J'ai peine à dire si le projet publié ici soit le 
plus représentatif de notre oeuvre, mais celui-ci est 


le plus récent que nous avons fait; nous n'avons . 


même pas terminé |'hôtel. Ce projet constitve un 
véritable problème, devenant tous les jours plus 
réel, de plus en plus de personnes désirant habiter 
le littoral, avec splendide vve sur la mer. 

Le lieu où se sitvent l'hôtel et les maisons, est 
une des régions les plus préférées de la Costa 
Brava, n'étant pas loin du port de Palamós; voilà 
un promontoire escarpé, se transformant en cordon 
littoral des plus beaux. La superficie totale du 
terrain est de 35.000 mètres carrés, à 600 pesetas 
le m2. 

D'origine, le terrain était destiné à la construction 
de 14 maisons unifamiliales, chacune possédant un 
jardin d'environ 2000 mètres carrés, mais la pré- 
sente solution a rendu possible d'y projeter 13] 
maisons unifamiliales, un hôtel à 80 appartements 
et un garage pour 250 voitures. 

Il était nécessaire d'étudier exactement la forme 
et la sitvation de tous les appartements. Un 
ébauche vrbain, laissant libre le développement de 
la construction, avrait limité l'ensemble des ap- 
partements et la vve sur mer. 

Une grande densité de constructions soit nécessaire 
pour tenir tête au prix élevé du sol, mais, où il 
était possible, on n'a pas coupé les arbres, afin 
de masqver cette densité. 

L'orientation, en général vers l'est, est indispensable 
pour supprimer la fâcheuse chaleur estivale, pour 
garder la splendide vue sur la mer et pour béné- 
ficier le plus possible de |'inclinaison du terrain. 
Les maisons s'étagent, de sorte que chacune com- 
porte au moins un living, vne chambre à coucher 
et une terrasse, tous avec vue sur mer, et afin 
de bénéficier le plus possible de la pente du sol. 
Dans le sens latéral aussi, les maisons se sont 
déplacées pour les rendre le plus possible indé- 
pendantes. 

Les rues pour piétons passent sous les maisons, 
afin d'éviter la circulation générale devant les 
livings et qve les enfants aient un lieu où ils 
pourront jover quand il pleut. On a tenu compte 
de la possibilité d'aménager sur place, ultérieure- 
ment, des boutiques ou de l'espace pour remiser. 
La zone de bois naturelle parsemée parmi les 
différents groupes de maisons constitve vne cein- 
ture d'arbres devant les livings. Ces zones dégagent 
une vve perspective depuis la cour de l'hôtel. 
Toutes ces rues donnent sur des espaces ouverts. 
La circulation automobile se limite à la cour de 
l'hôtel, qui donne en même temps accès aux 
maisons voisines et à la voie qui passe derrière 
les maisons situées plus haut. Il y a un garage 
à deux étages sous la cour de |'hôtel, assez grand 
pour contenir toutes les autos de l'hôtel ainsi que 
des maisons. 


+ 


Zusammenfassung 


Der gewählte Plan für das Monument Auschwitz 


Architekten: Oskar Hansen, Zofia Hansen, Jerzy 
Jarnuszkiewicz, Julian Palka, Lechoslaw Rosínski. 


Der ehemalige Eingang wurde zugemavert — sym- 
bolische Schliessung — nur noch die Perspektive 
der Schienen ist vorhanden. Zu Füss erreicht man 
den offenen Eingang, die Treppe zum Granit- 
streifen, der, 60 m. breit und 1 km. lang, das 
Lagergelände diagonal durchschneidet. ''Durch- 
schnitt”, in dem Barackenreste Latrinen und Schorn- 
steine zeugen von dem, was hier geschah. Wie 
Särge sind diese Zeugen eingebettet. 

Der Weg weiter durch die Abzäunung, über die 
Schienen in freigehaltenen Rinnen. Wieder der 
Eingang, aber nun in der Ferne. Dann die Bahn- 
steige und Krematorien und — parallel — die 
Treppe zum Platz, wo sich die Gaskammern be- 
fanden, als Symbol bestimmend für die Richtung 
des Weges, Schliesslich die breite Treppe weg vom 
Lager, hin zum Leben. 

Nur der Wegstreifen ist da. Jeder wird sein 
eigenes Denkmal machen, man wird zwischen den 
Veberbleibselen herumwandern und Blumen legen 
bei den Tafeln mit Inschriften die schon jetzt von 
Menschen angebracht wurden. Die Natur ergreift 
allmählich Besitz von diesem Gelände. Baum- 
wurzeln und Gestrupp zerstören die übriggeblie- 
benen Maverreste. 

Schliesslich — letztes Zeichen — nur noch der 
Granitstreifen durch den Wald. 


Bebauungsplan für Torre Valentina (Costa Brava) 
Spanien 


Coderch und Valls, Architekten, Barcelona 


Es fällt nicht leicht, zu entscheiden, ob das hier 
veröffentlichte Projekt unser repräsentativstes dar- 
stellt. Auf jeden Fall aber ist es unser nevesfes. 
Das Hotel is sogar noch nicht fertig. Dieses Pro- 
iekt ist ein reelles Projekt, welches mit jedem Tag 
dringender wird, da immer mehr Leute in mo-- 
dernen Wohnungen, wozu auch ein schöner Blick 
aufs Meer gehört, an der Küste wohnen wollen. 
Hotel und Wohnhäuser liegen im meistbevorzugten 
Teil der Costa Brava. Ganz in der Nähe liegt da 
der Hafen von Palamos und an diesem sehr 
schönen Strand erhebt sich ein steiles Vorgebirge. 
Die Gesamtfläche des Geländes beträgt 35 000 qm, 
Wert pro gm: 600 Pesetas. 

Ursprünglich sollten in diesem Gelände 14 Ein- 
familienhäuser gebaut werden, jedes mit einem 
Garten von ca. 2000 qm. Unsere Lösung aber 
ermöglichte den Bau von 131 Einfamilienhäusern, 
den Bau eines Hotels mit 80 Appartements und 
einer Garage für 250 Autos. 

Es war notwendig, Form und Sitvierung aller 
Etagenwohnungen grundlich zu studieren. Ein 


“städtebaulicher Entwurf, der freien Bau erlaubt 


hätte, würde die Zahl der Etagenwohnungen und 
den Ausblick aufs Meer stark beschränkt haben. 
Der hohe Grundpreis zwang zu grosser Bebauungs- 
dichte. Wenn es irgendwie möglich war, liessen 
wir die Bävme stehen, vm auf diese Weise die 
Bebavungsdichte zu maskieren. 

Im _allgemeinen wurde nach Osten orientiert. 
Dreierlei machte dies besonders wünschenswert: die 
vnangenehme Hitze im Sommer sollte draussen 
bleiben, Aussicht aufs Meer musste möglich sein 
und man wollte das Gefälle des Geländes mög- 
lichst vorteilhaft benützen. 

Die Wohnungen liegen stufenweise übereinander, 
sodass jede mindestens ein Wohnzimmer, ein 
Schlafzimmer und eine Terrasse mit Aussicht aufs 
Meer enthält. So konnte avch das Gefälle des 
Geländes vollständig ausgenutzt werden. Auch 
eine seitliche, gegenseitige Verschiebung der Woh- 
nungen fand statt. Auf diese Weise sollte eine 
möglichst grosse Unabhängigkeit der Wohnräume 
der nebeneinanderliegenden Wohnungen erzielt 
werden. 

Die Fussgängerwege laufen unter den Wohnungen 
durch. So wird Verkehr vor den Wohnräumen ver- 
mieden und die Kinder können avch bei Regen- 
wetter auf der Strasse spielen. Hier können später 
eventuell Geschäfte oder Abstellräuvme eingerichtet 
werden. 

Die natürliche Waldzone, die sich zwischen den 
einzelnen Wohnungsgruppen befindet, bildet einen 
Gürtel von Bävmen vor den Wohnräumen. Diese 
Zonen verleihen Perspektive an die Aussicht, die 
man auf dem Platz vor dem Hotel hat. Alle diese 
Strassen münden auf offene Flächen. 


of the highest blocks of apartments. Underneath 
the hotel forecourt there is a two-storey garage 
large enough to accommodate all the cars be- 
longing to the hotel as well as those of the 
apartments. 

The composition of the blocks is based vpon single 
apartments and groups of two, and in a few cases 
groups of three, which permit many variations. 
It is possible to replace any apartment by one 
of another type, thus making the whole project 
adaptable to meet the varying needs of the clients. 
Each apartment is visually screened from its neigh- 
bours and from the public without impeding its 
own view of the sea. From the main parts of the 
apartments only the trees, the terraces and the 
sea are visible. 

A variety of programmes all based upon living- 
room, dining-room, kitchen, bedroom with terrace 
and bathroom can be obtained, eventually consti- 
tuting a living-room, a dining-room, a large 
kitchen, three large bedrooms, three large bath- 
rooms, three terraces, two small bedrooms, two 
small bathrooms, patio with trees and a garage. 
We have envolved 26 studied solutions that are 
indicated as follows: 


P] P2 P22 G11 G13p 
Plp P2g P22p G11lp G2g 
Plg P21 el G12 G2pg 
PI] P21lp Glp G12p G2lpg 
Pllp P2lg Glg G12pg G22pg 
G32pg 
P _denotes a small apartment. p patio 
G denotes a large apartment. g garage 


The first number indicates the number of large 
bedrooms with bathroom and terrace. 

The second number indicates the number of small 
bedrooms. 

When there is a prospective client one need only 
ascertain which type he or she prefers. 

The illumination and ventilation of the principal 
rooms of the apartments is orientated towards the 
sun, which is visible from all of them. The rear 
bedrooms have a screen of trees separating them 
from the street. The bathrooms and kitchens are 
lit from above. Between the living-room and the 
dining-room there is a small light-well that also 
illuminates the entrance to the apartment. 

The corridor is lit by a window that opens on to 
the terrace of the principal bedroom. Movements 
inside the apartments have been regulated in 
such a way that it is possible, vpon entering, to 
go directly to the bedrooms, kitchen and dining- 
room without passing through the living-room, 
which can therefore be a quiet place. 

The structure of the apartments is composed of 
briek walls and beams of reinforced concrete. 
The only elements of metal to be seen are the 
columns under the covered streets and they are 
composed of four steel right-angles welded to- 
gether in the form of a cross. Practically all the 
main structural elements are identical in all apart- 
ments, thus allowing a considerable economization 
and also a simple construction. 

The majority of the apartments will be for sale to 
the general public, but a few will be reserved 
for utilization by the hotel. 

Upon taking possession of an apartment, the 
client is to pay an initial instalment, while the 
remainder is to be paid within a period of 20 
years. 


Terraced Dwelling-units 
Architects: Alison and Peter Smithson 


This project is a further development of the open- 
road theme put forward by us as early as 1952. It 
concerns urban dwelling-units which: 

1) Can be added together without creating negative 
spaces — such as that between parallel slab 
blocks. 

2) Provide for the simplest human activities beyond 
the house doorstep and streets. 

3) Offer possibilities of being inserted in an exist- 
ing rectangular town-pattern without being detri- 
mental to either. 

Plan Mass. The isolated curved blocks define 
positive space, whether used in linear or open 
pattern. Space flows freely through the system. The 
curved form also reduces to a minimum the sha- 
dowed area to the north, which area is used for 
circulation, parking, etc. 


La constitution des cellules se base sur des maisons 
séparées ou groupées en deux, parfois en trois, 
ainsi rendant possible beaucoup de variations. On 
peut substitver les divers types de maison l'un à 
l'autre, afin de devancer les besoins divers de 
tout le projet. 

Chaque maison se sépare visvellement des voisins 
ainsi que du public, sans perdre sa propre vue 
sur la mer. Depuis les principales parties des 
maisons on ne peut voir que les arbres, les 
terrasses et la mer. 

Partant d'un programme base comportant living, 
salle à manger, cuisine, chambre à coucher avec 
terrasse et salle de bains, on peut, en variant, 
enfin obtenir: un living, vne salle à manger, vne 
grande cuisine, trois grandes chambres à coucher, 
trois larges salles de bains, trois terrasses, deux 
petites chambres à coucher, deux petites salles de 
bains, un patio bordé d'arbres et un garage. 


Nous avons étudié et développé 26 solutions, 

indiguées comme suit: 

P] P2 P22 Gl G13p 

Plp P2g P22p G11p G2g 

Plg P21 GI] G12 G2pg 

PI] P2lp Glp G12p G2lpg 

P1lp P2lg Glg Gl2pg G22pg 
G32pg 

P = petite maison p = patio 

G = maison grande g = garage 


Le premier nombre est celui des grandes chambres 
à coucher avec salle de bains et terrasse. Le 
deuxième désigne les petites chambres à coucher. 
En cas d'intéresse, il ne faut qu'indigver quel type 
on préfère. 

Les principales pièces des maisons s'orientent vers 
la mer. Les chambres à coucher du fond sont 
séparées de la rue par vne cloison de verdure. 
Les salles de bains et la cuisine obtiennent leur 
lumière du haut. Entre le living et la salle à 
manger se trouve une petite coupole d'éclairage, 
illuminant également l'entrée de l'appartement. Le 
couloir est éclairé par vne fenêtre qui donne sur 
la terrasse de la principale chambre à coucher. 
La circulation ultérieure est réglée de telle facon 
qu'il soit possible, en entrant, de passer directe- 
ment aux chambres à coucher, à la cuisine ou 
à la salle à manger, tout en laissant à part le 
living, qui reste tranquille: ce living demeure 
ainsi une pièce paisible. 

Les maisons ont été bâties avec des murs de 
brigues et des poutres en b.a. Les seuls éléments 
métalligves apparents, ce sont les colonnes des 
voies abritées. Ils se constitvent de quatre cor- 
nières, soudées en croix. A peu près tous les 
éléments de la structure principale des maisons 
sont préfabriqués, de sorte qu'ils économisent 
beaucoup de frais; en outre, la construction est 
moins compliquée. 

La plupart des maisons seront livrées libres; un 
petit nombre en reste cependant réservé pour 
l'hôtel. A l'installation dans la maison, on paye 
vne certaine somme comme acompte, le solde doit 
être payé en 20 versements annvels. 


Unités d'habitation projetées en terasses 
Architectes: Alison et Peter Smithson 


Ce projet est le développement subséquent du 
thême “la rue dans l'espace'', déjö avancé par 
nous en 1952. Ici, il s'agit des unités vrbaines, gui 
1) en se joignant, ne provoguent point d'espace 
negatifs, comme chez les éléments plats situés en 
parallèle; 

2) offrent des possibilités pour celles des plus 
simples des activités humaines se produisant hors 
du seuil et de la rue; 

3) en rendent possible l'adaptation dans vne trame 
vrbaine rectangulaire déjà existante, sans gêner les 
deux autres exigences. 

Les unités courbes indiquent seuls des espaces 
positifs — celles posées en bandes aussi bien que 
celles projetées sur une trame ouverte. l'espace a 
libre jeu à travers le système (alors, pas de cor- 
ridor-espace! N.D.L.R.). Puis la forme courbée 
limite av minimum la superficie ombrée côté Nord 
(circulation et parking). 


Der Kraftwagenverkehr wurde auf den Platz vor 
dem Hotel beschränkt. Hier liegt auch der Zugang 
zu den in der Nähe gelegenen Wohnungen und zu 
dem Weg, der oben, hinter den höchsten Woh- 
nungen entlang läuft. Unter diesem Hotelplatz 
befindet sich eine zweigeschossige Garage. Darin 
können alle Autos von Hotel und Wohnungen 
untergebracht werden. 

Bei der Zusammenstellung der Einheiten ging man 
aus von apart gelegenen Wohnungen und Gruppen 
von je zwei Wohnungen, manchmal auch von 
Dreiergruppen. Dadurch wurden viele Variationen 
möglich. Jede Wohnung kann in einen andern 
Typ vmgewandelt werden. Auf diese Weise können 
im Rahmen des Projekts verschiedenerlei Wünsche 
erfüllt werden. Jede Wohnung besitzt einen vi- 
suellen Schutz gegen Nachbarn und Vorbeigänger, 
ohne jedoch den Ausblick aufs Meer zu stôren. 
Von den Hauptröumen aus sind nur Böume, Ter- 
rassen und das Meer zu erblicken. 

Wenn man von folgendem Basisprogramm ausgeht: 
Wohnzimmer-Speisezimmer-Küche-Schlafzimmer mit 
Terrasse, und Badezimmer, kann man schliesslich, 
indem man variiert, folgendes Resultat erhalten: 
ein Wohnzimmer, ein Speisezimmer, grosse Küche, 
drei grosse Schlafzimmer, drei geräumige Bade- 
zimmer, drie Terrassen, zwei kleine Schlafzimmer, 
zwei kleine Badezimmer, Patio mit Bäuvmen und 
eine Garage. 

Wir haben 26 Lösungen untersucht und entwickelt 
und diese folgendermassen angedeutet: 


P] P2 P22 Gl Gl3p 
Plp P2g P22p G1lp G2g 
Plg P21 Gl G12 G2pg 
P11 P2lp Glp G12p G2lpg 
Pllp P21g Glg Gl2pg G22pg 
G32pg 
P bedeutet kleine Wohnung p Patio 
G bedeutet grosse Wohnung g Garage 
Die erste Zahl bezeichnet die Anzahl grosse 


Schlafzimmer, mit Badezimmer und Terrasse. 

Die zweite Zahl bezeichnet die Anzahl kleine 
Schlafzimmer. 

Meldet sich ein Interessent, so braucht man nur 
zu wissen, welcher Typ ihm am meisten zusagen 
würde. 

Die Haupträume der Wahnung sind nach: dem 
Meer orientiert. Die Schlafzimmer hinten werden 
durch Bäume von der Strasse getrennt. 
Badezimmer und Küche erhalten Licht von oben. 
Zwischen Wohn- und Speisezimmer befindet sich 
eine kleine Lichtkuppel die avch den Wohnungs- 
eingang belichtet. Der Gang bekommt Licht durch 
ein Fenster mit Ausblick auf die Terrasse des 
Hauptschlafraumes. 

Beim Eintritt in die Wohnung kann man direkt 
ins Schlafzimmer, in die Küche oder ins Speise- 
zimmer laufen ohne das Wohnzimmer zu betreten. 
Dieses bleibt dadurch still und ruhig. 
Die Mavern sind avs Backstein und, 
aus Eisenbeton. 

Die einzigen Metallelemente, die man sehen kann 
sind die Säulen unter den überdachten Strassen. 
Diese Säulen sind zusammengesetzt aus 4 Winkel- 
stahle, die kreuzförmig aneinandergeschweisst sind. 
Nahezu alle Elemente der Hauptkonstruktionen 
sind für alle Wohnungen gleich. Hierdurch konn- 
ten beträchtliche Ersparungen erzielt werden und 
ausserdem wurde die Konstruktion einfacher. Der 
grösste Teil der Wohnungen soll frei übergeben 
werden, einige allerdings sollen für das Hotel 
reserviert bleiben. 

Beim Einzug in die Wohnung bezahlt man einen 
bestimmten Betrag, der Rest muss innerhalb von 
20 Jahren bezahlt werden. 


die Balken 


Terrassierte Wohneinheiten 
Architekten: Alison und Peter Smithson 


Dieses Projekt ist eine Weiterentwicklung des schon 
1952 von uns vorgebrachten Strasse-in-dem-Raum 
Themas. Es handelt sich hier vm städtische Wohn- 


“ einheiten, die 


1) Zusammengefügt keinen negativen Raum ent- 
stehen lassen, so wie es der Fall ist bei parallel 
an einander gefügten flachen Bau-elementen. 

2) Möglichkeiten enthalten für die einfachsten 
menschlichen Aktivitäten, die sich direkt ausser 
Schwelle und Strasse abspielen. 

3) Möglichkeiten enthalten vm in einen bestehen- 
den rechteckigen Stadtsgrundriss eingefügt zu 
werden, ohne jedoch beide zu schädigen. 

Die geschwungenen Einheiten bestimmen aus- 
schliesslich positiven Raum — ob sie nun grad- 
linig oder in ein offenes Muster gestellt werden. 
Der Raum spielt frei durch das System (also kein 
Raum — Korridor! Red.) Ausserdem wird durch 
die geschwungene Form die Schatten-Flache auf 
der Nordseite auf ein Minimum eingeschränkt (Ver- 
kehr und Parkplatz). 


Orientation. All main living accommodation faces 
towards the sun. The living accommodation is 
directly linked to the porch and to the terrace, 
at a lower level for privacy. All face south and 
are open streets, not covered ways. 

ldentity. Every house has its own terrace and is 
absolutely simple in form, its horizontal limits 
stressed by the projection of the thickening of 
the cross-walls in the form of a corbel. The height 
of the block is kept down to allow recognition of 
individuals on the ground from the top floor. The 
shopping and play areas are deliberately kept on 
the ground, as they are in essence horizontal 
activities. The terraced face will reduce the 
apparent bulk of the unit and open up the space. 
Variations. The tapered block allows each ter- 
raced level to be different, biggest houses at the 
bottom (families), smallest houses at the top 
(studios, etc). Yet they remain the same in 
principle and use the same elements. Bigger houses 
are bigger in every way, i.e. more storage, bigger 
kitchens, bigger living-rooms, extra w.c.'s, etc. 
Inhabitants per unit: 900 

Building density: 190 persons per hectare 

Number of dwellings per terrace: 30 

Cost of construction: 7/- per cube ft 


Edam 


little old town on the IJssel Lake. 

trees, water and baked clay. 

canals, towers, court-yards. 

the vividness of a small old-Dutch facade. 
the poetry of a cobbled little street. 

the cosiness of a womb. 

the bed, the fire, the town square… 

and outside the hard horizon and 

its wind and cold mists. 


Yet contemporary building should be 
here too. 
without compromising, 
without pretence. 
they looked between the cobbles, 
they looked under the tiles, 
behind the doors, 
on the streets, 
in the churches, 
they found life everywhere. 


possible 


it is our task to keep this life going, 
not to make beautiful things, 

but to create new life very carefully, 
to add to the old, 

not to destroy, 

not to idolize, 

but to work relaxed, 

only to work on life. 


Oudejans and Alberts, architects 


43 restoration of a little cheese warehouse 1958, 
clear-cut humanity. 
playful as life itself. 


feeling for materials and their relations. 


44 two summer-houses (built for the purpose of 
tea-drinking) 

opposite the Scheepmakersdijk. 

restored because they determined the aspect of the 
town so well. 


45 House Dorsman, renewal of facade 1959. 

the picturesque quality of the wall facing the 
canal is preserved in the new element. 

on the right a restoration of the year 1955. 

the gracefulness of the wooden front expresses 
wealth, 

though it is not quite in harmony with wood as 
a material. 


46 and 47 thirty-eight single-family houses for the 
building-society '"'Edam'' and carbon brush factory 
Morelisse. 

on the outside: not a play of windows 

but a play of wall-space, 

elements deciding the space out- 
side. 


on the inside: 


48 entrance house of Sjon de Boer on the Voor- 
haven (light side). 
effective situation of steps. 


Tous les appartements s'orientent vers le soleil et 
s'étendent par grands parvis ouverts et par rues- 
terrasses, situés en contrebas pour garantir le 
repos au-dessus. Pas de galeries abritées, mais de 
larges rues ouvertes. Les espaces extérieurs men- 
tionnés ci-dessus se sitvent aussi, tous, vers le Sud. 
La hauteur totale des éléments a été limitée, afin 
que les personnes en bas et dehors restent recon- 
naissables, vves depuis l'étage supérieur et vice 
versa. Des boutiques et des facilités de jeu ont 
été consciemment situées rez-de-chaussée, étant, 
elles, au fond, des activités horizontales. La per- 
spective en terrasses réduira impression de masse 
et dégagera l'espace. 

L'amincement, vers le haut, de la coupe transver- 
sale rend forcément possible la variation en mesure, 
de niveau-terrasse à niveau-terrasse, des très sim- 


ples maisons — en bas, les plus grandes (ména- 
ges); en haut, les plus petites (ateliers, entre 
autres) — laissant équivalents la forme et les 


éléments de base employés. Car vne plus grande 
maison est plus grande à tous les égards, c.à.d. 
elle exige plus d'espace de rangement, une plus 
grande cuisine, de plus grands living, w.c. supplé- 
mentaires, etc. Alors, dans ce projet, il n'est pas 
ainsi qu'on ajoute des chambres à coucher sans 
plus, en laissant inchangés les autres espaces. 
Nombre d'habitants par unité: 900 

Densité de construction: 190 pers./hectare 
Maisons par terrasse: 30 

Frais de construction: sh. 7/- le foot cube (environ 
NF 170 — le mètre cube) 


Edam 


petite et vieille ville aux bords de |'Ysselmeer 
arbres, eau et argile cuite 

canaux, tours et cours 

Vintensité d'une vieille et petite facade 

la poésie d'une vieille ruelle 

enclos du ventre maternel 

le lit, le foyer, la cour… 

et, dehors, le dur horizon avec 

sont vent et ses brouillards froids. 


Tout de même, il faut bâtir, ici aussi, dans notre 
temps, 
sans compromis, 
sans faux prétexte. 
on cherchait entre les pavés, 
on cherchait sous les tuiles, 
derrière les portes, 
dans les rues, 
dans les églises, 
de toutes parts trouve-t-on la vie. 


garder cette vie vivante, 
voilà notre tâche. 
pas faire de beaux objets, 
mais créer, prudemment, vne vie nouvelle, 
ajouter, 
pas démolir, 
pas idolâtrer, 
mais travailler détendu, 
seulement travailler 
à la vie. 
architectes: Oudejans et Alberts 


43 Restauration d'un petit magasin de fromages, 
1958. 

Humanité précisée. 

chaud comme la vie. 

intuition des matériaux et ses proportions. 


44 Deux pavillons en face de la Scheepmakersdijk, 
restaurés parce qu'ils désignaient si bien l'espace 
urbain, 1955. 


45 Photo Dorsman, rénovation de la facade, 1959. 
élément pictural des facades côté canal reste 
conservé dans l'élément nouveau. 

à droite, restavration, en l'année 1955. 

l'élégance de la facade antérieure en bois exprime 
de la richesse. 

Cependant, moins en harmonie avec le matérial 
bois. 


46, 47 38 maisons unifamiliales pour la société 
coopérative de construction (des maisons) dite 
“Edam et de l'usine de balais (de dynamo) 
“Morelisse''. 
dehors: point de langage des fenêtres, 

mais langage du pan. 
dedans: des éléments rythmant l'espace extérieur. 


48 Entrée maison Sjon de Boer située au Voor- 
haven (côté clair), 
sitvation rationnelle du perron. 


Alle wohnräume sind der Sonne zugewandt. Aussen 
setzen sie sich fort in grosse offene Vorhallen und 
Terrassenstrassen die niedriger liegen, wegen der 
Ruhe oben. Keine überdachten Galerien, sondern 
breite, offene Strassen. Auch alle erwähnten 
Aussenräume liegen auf der Südseite. 

Die Gesamthöhe der Bavelemente blieb beschränkt, 
damit man von oben die Menschen auf der 
Strasse erkennen kann und avch uvmgekehrt. Ge- 
schäfte und Spielmöglichkeiten wurden bewusst auf 
ebner Erde gelassen, da es eigentlich horizontale 
Aktivitäten sind. 

Die terrassierte Ansicht soll den Eindruck von 
Masse reduzieren und den Raum öffnen. 

Oben wird der Qverschnitt schmaler, dadurch 
konnten die Masse der sehr einfachen Wohnungen 
von Terrassenniveau zu Terrassenniveau variieren 
— die grössten unten (Familie), die kleinsten oben 
(v.a. Ateliers) — während die Form und die ver- 
wendeten Grundelemente gleich bleiben. Eine 
grössere Wohnung ist ja in Wirklichkeit in jeder 
Hinsicht grösser, d.h. grösserer Abstellraum, eine 
grössere Küche, grössere Wohnräume, extra Toi- 
letten usw. Bei diesem Projekt ist es also nicht so, 
dass ohne weiteres Schlafzimmer hinzufügt werden 
können, ohne dass man die anderen Räuvme ver- 
ändert. 

Bewohner pro Einheit: 900 

Bebauungsdichte: 190 Pers. pro Hektar 

Wohnungen pro Terrasse: 30 

Baukosten: 7/- pro cube ft, d.h. etwa D.M. 135,— 
pro m3. 


Edam 


Altes Städtchen am IJsselmeer. 

Bäume, Wasser und Ton. 

Grachten, Türme und Höfe. 

Die Heftigkeit eines alten Giebels. 

die Poesie eines alten Gässchens. 

die Geborgenheit des Mutterleibs. 

das Bett, das Fever, der Platz... 

und da draussen der harte Horizont mit 
seinem Wind und den kalten Nebeln. 


Dennoch muss auch hier gebaut werden können 
nach modernen Auffassungen. 
ohne Kompromiss, 
ohne falschen Schein, 
man sucht zwischen den Pflastersteinen, 
man sucht unter den Ziegeln, 

hinter den Türen, 

auf den Strassen, 

in den Kirchen, 
überall findet man 

das Leben. 


dieses Leben lebendig zu erhalten 
ist unsere Aufgabe, 
nicht Schönheit schaffen, 
sondern ganz vorsichtig neves Leben schaffen, 
zum alten fügen, 
nicht vernichten, 
nicht vergöttern, 
sondern gelöst arbeiten, 
nur arbeiten 
am Leben. 


Oudejans und Alberts, Architekten. 


43 Restauration eines Käselagerhauses 1958. 
Streng und scharf umrissene Menschlichkeit. 
Spielerisch wie das Leben selbst. 

Gefühl für Material und seine Eigenschaften. 


44 Zwei Teepavillons gegenüber dem Scheepma- 
kerdeich. 

Restauriert, weil sie den städtischen Raum so gut 
bestimmten 1955. 


45 Haus Dorsman, Giebelerneverung 1959. 

Das Malerische in der Grachtenwand bleibt in dem 
neven Element erhalten. 

An der rechten Seite eine Restauration aus dem 
Jahr 1959. 

Der schwungvolle, 
Reichtum aus. 
Steht aber nicht 
Material Holz. 


46 und 47 Achtunddreissig Einfamilienhäuser für 
den Wohnungbauverein ‘Edam’ und für die 
Kohlenbürstenfabrik Morelisse. 

Aussen: kein Spiel der Fenster 

sondern Spiel der Wandfläche, 
massbestimmende Elemente für den Aus- 
senraum. 


hölzerne Vordergiebel drückt 


ganz im Einklang mit dem 


Innen: 


48 Eingang Wohnhaus Sjon de Boer am Vorhafen 
(helle Seite). 
Zweckmässig angebrachter Auftritt. 


Piet Smit's house in the Doelenstraat corner Zuider- 
vesting. 

little house, square floor-plan, flat roof, 

so there is no strongly marked trend (see facades). 
living-room facing south, divided by chimney into 
dining space and sitting space. 


cross-beam in window facing south: 

relieving the transom, 

reflecting the light from the east and from the 
west, 

intensifying the vista, 

space-linking element via body of dyke (go and 
have a look) 

height ground level has been chosen in such a 
way that to a person sitting in the room the 
traffic on the road across the water is invisible 
(though it is visible to people standing, see 
section) 


49 the Doelenstraat 

50 the staircase 

51 the entrance 

52 the facade facing west and the Zuidervesting 
53 facades facing south and east. 


Volendam 


community of fishermen within the municipality of 
Edam. 

great building activity. 

spirited, business-like, tourist-minded, 
football team in top division. 

nascent industry in connection with 
Zuyder Zee. 

originally wooden houses. 

later on briek body and wooden front and back. 


54, 55 and 56 Rebuilding of garret of little house 
situated at the foot of the dyke into a little 
drapery-shop on the Harbour, owned by Zwarthoed 
Bros. (nieknamed Kirrie) 1953. 

see section. 

the fishermen used to keep their nets on similar 
lofts. 

In summer the space between house and dyke 
formed part of the living accommodation (a room 
outside). See also section of little house of Piet 
Smit. 


reclamation 


57 design of a house for Piet Mooyjer, which is 
to be built on the Harbour, with basement (which 
originated from body of dyke). 

Brick body, wooden roof. 

58 and 59 renovation and extension. 

souvenir shop of Antoon Többe on the Harbour 
(dark side) 1958. 

there are special shop-windows in the gable. 


Maisonnette Piet Smit dans la Doelenstraat, au coin 
Zuidervesting. 

maisonnette à plan carré et plate de toit, alors 
pas de style net (voir facades). 

Living av sud, coupé en deux (repas et séjour) 
par la cheminée. 


Poutrelle verticale dans la fenêtre côté sud: 
supportant le linteau, 

réflexion de la lumière de l'est et de l'ovest, 
renforcement de la direction de vue, 

élément unissant, par le corps de la digve, l'es- 
pace. 

Elévation du sol av rez-de-chaussée choisis de telle 
facon, qu'on ne peut voir, assis, le trafic de la 
grand-route à l'autre côté du canal (debout, on le 
peut: voir coupe). 


49 La Doelenstraat 

50 l'escalier 

51 l'entrée 

52 pignon ovest et Zuidervesting 
53 facade sud et est 


(rempart sud) 


Volendam 


Centre de pêcheurs dans la commune d'Edam, 
grande activité en construction, 

plein de tempérament, concis, touristigue, 

club de football dans la classification d'honneur, 
industrie s'établissante, provenant de |'assèchement 
de la Zuyderzée. 

des maisons originellement en bois. 

plus tard, charpente en brigves, avec facade an- 
térieure et celle de derrière en bois. 


54, 55, 56 La transformation d'un grenier mansardé 
d'une maisonnette, située à la base de la digve, 
en vne boutique de textiles, au Haven, des Gebr. 
Zwarthoed (surnommés ''Kirrie''), 1953. voir coupe. 
Autrefois, les pêcheurs gardaient leurs filets aux 
tels greniers. l'espace entre la maison et la digve 
faisant part, l'été, de l'espace à vivre (une veritable 
“chambre extérieure'!'). 

Voir aussi coupe maisonnette Piet Smit. 


57 projet d'une maison pour Piet Mooyer, à bâtir 
au Haven, avec sous-sol au rez-de-chaussée (en- 
gendré par le corps de la digve). 

Charpente en brigves avec comble de bois. 


58, 59 Rénovation et extension. 
Boutigve de souvenirs Anton Többe 
Haven (côté sombre), 1958. 

Dans le pignon se trouvent des étalages spéciaux. 


située au 


Wohnhaus Piet Smit an der Doelenstrasse, Ecke 


Zuidervesting. 

Hävuschen mit viereckigem Grundriss, ohne Dach. 
Keine ausgeprägte Richtung (siehe Giebel). 
Wohnraum auf der Südseite, durch Kamin in Essen 
und Sitzen geteilt. 


Entlastung der Latei. 

Reflex Ost- und Westlicht, 

Verstärkung der Blickrichtung, 

raumverbindendes Element via Deichkörper. 

Höhe des Erdgeschossfussbodens wurde so gewählt, 
dass sitzend nichts zu sehen ist vom Verkehr auf 
der über dem Wasser gelegenen Strasse (ist 
stehend zu sehen, siehe Durchschnitt) 


49 die Doelenstrasse 

50 die Treppe 

5l der Eingang 

52 der Westgiebel mit "'Zuidervesting 
53 der Süd- und Ostgiebel. 


Volendam 


Fischersdorf in der Gemeinde Edam. 

Grosse Bavaktivität. 

Temperamentvoll, sachlich, touristisch. 

Fussballklub in Ehrenabteilung. 

Entstehen von Industrie infolge der Trockenlegung 
der Zuiderzee. 

Ursprünglich Holzhäuser. 

Später Steinbau mit Vorder- und Hintergiebel aus 
Holz. 


54, 55 und 56 Umbau des Speichers eines kleinen, 
unten am Deich gelegenen Wohnhauses, bis Tex- 
tilgeschäft am Hafen von den Brüdern Zwarthoed 
(Kirrie genannt) 1953. Siehe Durchschnitt. 

Früher wurden auf derartigen Speichern die Netze 
der Fischer aufbewahrt. 

Der Raum zwischen Wohnhaus und Deich wurde 
im Sommer avch Wohnraum (ein Zimmer im 
Freien). Siehe auch Durchschnitt Wohnhaus Piet 
Smit. 


57 _Entwurf für ein am Hafen zu bavendes Wohn- 
haus für Piet Mooijer, mit Kellergeschoss (durch 
Deichkörper entstanden) 

Steinerner Rumpf mit Holzdach. 


58 und 59 Erneverung und Erweiterung. 
Souvenirgeschäft Anton Többe am Hafen (dunkle 
Seite) 1958. 

Im Giebel befinden sich spezielle Schaufenster. 


Schepainsnheteinterleur 
Uw eigen sfeer met onze 
speciale metselbaksteen 


N.V. STEENFABRIEK ARIËNS | 
N.V. STEENFABRIEK ARIËNS |I 
N.V, WAALSTEENFABRIEK vh. B&P. 
N.V. STEENFABRIEK „DE NIJGRAAF" 


Verkoop: Directeur A.J. Ariëns - Utrechtseweg 287 - Oosterbeek 


N.V. MAURIK 


- Telefoon O8307-2760 


Herman GE Charles Eames 


Twee namen — één begrip 


voor wereldvermaarde zitmeubelen. 
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moderne woningtextiel herengracht 302 | amsterdam telefoon 020 46795 


Stigter + Messemaeckers _urrecHr 


Verwarmingstechniek DEVENTER 


ROTTERDAM 


Alleen 
het moet 


Is te weinig, 
zijn! 


Tentoonstellingsruimten vereisen de meest zorgvuldige belich- 
ting. Bij twee van de nieuwste tentoonstellingsgebouwen — in 
Ludwigshafen. met 500 m2 lichtplafond, in Darmstadt met 
200 m2 — werden daarom daglichtplafonds van wit PLEXIGLAS 
aangebracht. Diepstraallampen daarboven verlichten de ruimte 
in de schemering en 's avonds. 

Behalve lichttechnische overwegingen waren voor de keuze 
van PLEXIGLAS nog andere factoren beslissend. 


PLEXIGLAS is licht van gewicht, daardoor kan de 
draagconstructie ook licht vitgevoerd worden. 


PLEXIGLAS is zelf voldoende stevig, zodat de afme- 
tingen van de vakken der plafondelementen groot 
genoeg gekozen kunnen worden, zonder dat een 
doorhangen opvalt. 


Wij zullen U gaarne onze nieuwste brochures toezenden, die 
een massa waardevolle voorbeelden bevatten. 


De naam Merit is als handelsmerk beschermd. 


ROHM & HAAS - GMBH -. DARMSTADT 


Sn 


Vertegenwoordigers voor Nederland Groothandelaar en Voorraadhouder voor 
FRESE & VAN BEUSEKOM Nederland 

Wagnerkade 41, Heemstede Techn. Bureau REPUTABEL, 

Telefoon K. 2500/38008 Groenesingel 105, Weesp. 


Telefoon K. 2940/2955. 
voor vlakke PLEXIGLAS-platen en -blokken; 


buizen; ronde en vierkante staven, etc. 


ROHM & HAAS 
KUNSTSTOFFE 


Groothandelaar en Voorraadhouder 
voor Nederland 


N.V. KETERNIT» 
Nw. Doelenstraat 20-22, 
Amsterdam-C., Telefoon K. 20/63711 


voor golfplaten van PLEXIGLAS XT 


de nieuwste 


ROOD-GERINGDE 
is vooruitzien | prod ucten 


Eeen nouvoeusanlearddens \ 15 TEKEN-ELEMENTEN 


Formica toepassen 


bekledingsplaat is verbazingwekkend slijtvast, en | . 17 

zelfs intensief gebruik heeft absoluut geen invloed in een houder, 

op de gladheid van zijn oppervlak, zijn kleur en | E 

frisheid. Daarom is Formica de veiligste beleg- verwisselbaar systeem 


ging... voor U en voor Uw klanten. 


‚ HARDPLASTIC 


Er is maar één 
hardplastic die 
Formica mag heten, 


en die herkent EERLIJK IS EERLIJK, 
U aan het certifi- 

caat van echtheid. FORMICA 

Extra garantie 

voor U,.…. en DUURT 'T LANGST. 


voor Uw klanten! 


IMP. VIBA - KON. EMMAKADE 199 - DEN HAAG, TEL. 394905 


voor technisch tekenen 


Een complete set RAPIDOGRAPH 
“VARIANT”, voor technisch tekenen, 
in étui. Inhoud: 7 stuks „VARIANT” 
in de lijndikten 0,2 - 0,3 - 0,4 - 0,5 - 
0,6 - 0,8 en 1,2 mm. een houder, een 
tussenring (voor passerinzetstukje) en 
een vulflesje speciale RAPIDOGRAPH 
tekeninkt (23 ccm) f 66.60. 


voor schablonenwerk 


E | APID H 
ANTISONE ae 


voor _schablonen- 
werk, in étui. Inhoud: 8 stuks „VARIO- 
DE NIEUWE B hide Ni OER scha- 
onen volgens DIN 1451, met letter- 
AKOESTISCHE SPAANPLAAT | hoogten van 2-3-4-5-6-7-8 en 10 mm, 
| SE 

Een esthetisch interieut-element met nek LADEN wed. ORE EN C 
voortreffelijke akoestische eigenschappen. | bee vullesje speciale RAPIDOGRAPH 

Maximale absorptie voor het meest storende | tekeninKt (ca. 29 cem)alZei0. 
geluidsoktaaf (500-3000 Hertz) 


Relatief laag gewicht, vormbestendig, 
eenvoudige montage. 


Inhoud ook los verkrijgbaar. 
Vraag demonstratie bij uw 
leverancier van tekenmateriaal. 


Tweezijdig gefineerd met occumé, | 
limba, regina of macoré. 


N.V. HOUTINDUSTRIE EFI BE DORDRECHT 


KILKADE 23 - TEL. (01850) 5461/6487 


Als een koning te rijk..…. 


met een FLOORFLEX vloer! 


Ook U zult zich als een koning te rijk voelen 
op een Floorflexvloer. 

De vele prachtige kleuren stellen U in staat 
de meest moderne combinaties toe te passen. 
Floorflextegels zijn slijtvast en vereisen wei- 
nig onderhoud. 

Bovendien zijn Floorflextegels bestand tegen 
lichte zuren en vetten. 


NIEUWE DOELENSTRAAT 20-22 AMSTERDAM -C 
SHOWROOM LEIDSESTRAAT 86 - 88 


TEL. 63711 
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BIDDLE 


VEGTAIR 45” 
CONVECTOREN 


INDUSTRIE EN HANDELMAATSCHAPPIJ 


F. H. BIDDLE N.V. | verlichtingsindustrie 


NIC. WITSENKADE 38 - AMSTERDAM-C. | n.v. veh. hiemstra en evenblij 
TEL. (020) 67511 — TELEGR. EFBIDDLE | amsterdam keizersgracht 234 
telefoon: 020-46290 


* Wettig gedeponeerd 


originals 


ontwerp Prof. Hirche 


AP-30, stapelbare rieten stoel f 59. 


AP-31, idem, met armleuningen f 65.- 


fabrikaat 


AP =- ORIGINALS 


architecten zenden wij gaarne een 
prospectus of desgewenst een 

catalogus van de complete collectie 

AP originals Keizersgracht 398 - A'dam-C. 


FABRIEKEN TE: 


HAARLEM GRONINGEN IE 
02500/1967 4 05900133339 ei 
ENSCHEDE dh 
KATWIJK 054 20/2162 Eh 
01718/3140 MEPPEL ee 
052 20/1162 
GELEEN REUVER 
04494/2126 04704/443 


KANTOOR EN TECHN. AFDELING 
BEZUIDENHOUTSEWEG 43 DEN HAAG 
TEL. 0070-723940 * Es 


REEDS MEER DAN 6 MILLIOEN M?2 GELEVERD 


| 


Gang 


wanden in breedten van 90 t/m 600 cm. 


Maakt gepleisterde vlakken absoluut 
scheurvast. 
Gratis monster en folder F op aanvraag. 
VERKOOPKANTOOR 


WEVERIJ SPOERRI 
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HAARLEM 
NEPTUNUSSTR. 34 - TEL. 02500-52058 


Even buiten Amsterdam, aan de rijksweg naar Den Haag, 
ligt dit fraaie Motel, gebouwd onder de supervisie van 
architekt Arthur Staal, architekt B.N.A. In dit moderne Motel 
wordt Niko schakelmateriaal toegepast. 

Niko schakelmateriaal wordt steeds weer gekozen daar het 
bestand is tegen de ruwe behandeling, die het materiaal 
vaak ondervindt van hotelgasten. 

Door de moderne vormgeving en ivoorkleurige uitvoering 


passen de Niko schakelmaterialen in ieder interieur. 
Toepassing van Niko schakelmaterialen, alle voorzien van 
Kema-keur of NL-teken, veroorzaakt geen enkele prijsver- 
hoging. 

Vele grote projekten en woningkomplexen werden voorzien 
van de uiterst betrouwbare en veilige Niko-schakelaars. 


Adviezen en gratis monsters worden gaarne verstrekt door: 


N.V. HANDELMAATSCHAPPIJ VAN SANTEN & Co, HERENGRACHT 555, AMSTERDAM, TELEFOON: (020) 65238 - 321 13 
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HOUTINDUSTRIE NORHTGO N.V. 


NOORDWIJK-TELEFOONO1719-2342 


‚…… gaat over op 


TEOLIN S.Y. 


WAGEMAKERS’ BEPROEFDE renee 
HOOGGLANS-AFLAK VOOR DE KWAST etetore 
IN ALLE MODERNE KLEUREN 
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VAN KELDER 
TOT DAK 


WAS ZUUNSERS 


BREDA 


NIJS « VALE NIJMEGEN 


METALEN RAMEN - ALUMINIUM JALOEZIEËN 


NIJVERHEIDSWEG 19 TELEFOON 30146 (3 LIJNEN) 


STALEN RAMEN 
EN DEUREN 


In alle uitvoeringen 


emir 


Ee 


De gloeiende kleurenweelde van 

de Zuidelijke zon en de eeuwenoude 
kunstzinnigheid der Venetianen vindt 
men terug in de onvolprezen 
schoonheid van het Venetiaanse 
Muranite glasmozaïek. 


DRIESSEN - ' £ 
tem ooie 42 prachtige basiskleuren geven 
moderne bouwmaterialen onuitputtelijke mogelijkheden voor 


verrassend fraaie effecten. 
Fantastisch mooi voor muurdecoratie ! 


BOUWSTOFFEN- EN TEGELHANDEL N.V. 


OLDENBARNEVELDTSTRAAT 85A - TELEFOON 21946* - ARNHEM [Al 
La 


90206 


U bouwt villa's, flats, grote en kleine huizen voor velerlei mensen met uiteenlopende voorkeur. 


U kiest de juiste radiatoren: ERRES LINIA lijn radiatoren 


want zij passen in elk interieur, bij elke stijl... 


A 
ERRES LINIA radiatoren Fabrikaat De Vries il & Co. N.V, Gorinchem 


TN 
R.S. Stokvis & Zonen N.v. ff A \ 


NAD, 


ledere architect en aannemer, die met de 
projecten van vandaag bouwt aan de reputatie 
van morgen, geeft daarvoor de voorkeur aan 
Semtex plastische vloertegels. 


Elke vloer, elk budget stelt 
andere eisen. Meteen keuze 
uit deze drie soorten lost U 
elk probleem op. 


Centrale Tegel- en Bouwstoffenhandel, Wilhel- 
minakade 16 Groningen -— Hill Parketvloeren- 
bedrijf, August Faliseweg S35, Wageningen - 
Kalkfabriek v/h van Dijk & Co. N.V. Postbus 55, 
Dordrecht - Koene Tegels N.V. Voorburg - N.V. 
Vloerenbedrijf Abeln, Markt 15, Almelo. 


SEMASTIC - VINYLEX - SEMFLEX 


Modern decoratief 


Onverwoestbaar 


N.V. Dunlop - afd. 
Semtex, Weesperzijde 
144-147, Amsterdam, 
Tel. 741234. 


Voor elk bevestigingsprobleem biedt Rawlplug U de ideale oplossing 


Schroefbevestigingen 


Een originele Rawlplug werkt 
zich in de poriën van de steen en 
wordt daardoor één met de muur. 
Betere bevestiging is niet denkbaar. 
De originele Rawlplug wordt ge- 
maakt van hennep en jute, chemisch bewerkt en is daardoor 
bestand tegen weersinvloeden en temperatuurwisselingen. 
Voor speciale gevallen zijn er bronzen- en loden Rawlplugs. 


Rawltamps 

voor bevestigingen in beton 
De gaten voor de Rawltamps be- 
hoeven slechts half zo diep te 
zijn als voor ander bevestigings- 
materiaal. U bespaart daardoor 50% van de kostbare man- 
uren en U blijft voor de bewapening. Dus geen breuk van 


boren op betonijzer of verlies van duur bevestigingsmateriaal. 


Boutbevestigingen 

Voor veilige, zware bevestigin- 
gen:de Rawlbout. De vleugels van 
de Rawlbout-huls kunnen niet bre- 
ken: zij zijn zwaarder en worden 
vervaardigd van het beste smeedbare gietijzer. Type Á met 
moer en sluitring, type B met tap-, moerbout of kolomschroef. 


Rawlplug maakt 21 verschillende bevestigingsartikelen met bijbehorend gereedschap. 


Speciaal voor dunwandige materialen 


Rawlnuts: een wonderbaarlijke 
vinding. De Rawlnut bestaat uit 
een rubber buisje, waarin zich een 
koperen moertje bevindt. Door de 
schroef aan te draaien, schort het 
rubbertje op tegen de achterkant van het materiaal. Geeft 
‘n blijvende, sterke bevestiging, waterdicht en bestand tegen 
schokken en trillen. Speciaal voor plastic, glas, dun metaal, etc. 


Rawlanchors: 2 flexible metalen 
armpjes, aan het einde voorzien 
van schroefdraad. Bij het indraaien 
der schroef vormen de 2 armpjes 
„butterfly“ vormige vleugels. Ide- 
aal voor hard- en zacht board, dunne platen, pleister- of 
asbestplaten, holle stenen enz. In 5 maten. 


Tuimelschroeven : de opgevou- 
wen vleugels springen open achter 
het materiaal. De lange vleugels 
spreiden het gewicht over een 
grote oppervlakte. Ideaal voor 
steengaas, gepleisterde plafonds, boardplafonds e.d. 


Ged. Handelsmerk 


RAWLELUG 


Vraag demonstratie of catalogus aan de: De 


Nederlandse Rawlplug N.V, oude Dettt 117 - Delft - 


Telefoon O 1730 - 248 37 


Voor het realiseren van Uw ideeën... 


clairet 


HARDPLASTIC 


Zodra U een ontwerp gereed hebt staat U voor het probleem van de 
materiaalkeuze. Met CLAIRET HARDPLASTIC bent U er zeker van Uw 
ideeën zowel esthetisch als technisch te kunnen realiseren. 


Behalve CLAIRET HARDPLASTICPLATEN vervaardigen wij CLAIRET 
COMBIPLATEN (Clairet op Sparet) en CLAIRET KANT EN KLAAR 
PANELEN (Clairet op Sparet afgewerkt met Mipolam profiel). 


Vraag ons handige CLAIRET-kleurenboekje. 


RET 


SZ Zeedijk 6, Utrecht - Telefoon 030-11911 
\Z 


SE Er is een RET N.V. in Amsterdam, Den Haag en Rotterdam 


LOOZ A 1 


De moorse schildpad (Testudo graeca), 
Het is vooral dit soort schidpad, dat 
in Nederland wordt ingevoerd; zij leeft 
in Roemenië, Turkije, Klein-Azië tot 


Perzië in N.W.-Afrik Tuni . 
ed hand: De schildpad heeft haar 


natuurlijke bescherming gekregen 


in de vorm van een hoornen schild.… 


Anders is het gesteld met beton- en ijzerconstructies. FLINTKOTE kan hier 
de helpende hand bieden. Een laag van deze asfalt-klei emulsie voorkomt 
aantasting door water, vocht, zuren of alkalische dampen. Het aanbrengen 
van FLINTKOTE kan zeer eenvoudig geschieden. Bovendien is FLINTKOTE 
bestand tegen temperatuurwisselingen! Uitvoerige inlichtingen worden 
u gaarne verstrekt door: Shell Nederland N.V, Postbus 69, ‘s-Gravenhage. 


FLINTKOTE 


voorkomt periodiek onderhoud! 


Een mooie trap met MIPOLAM 


Mipolam trapprofrelen... dat bete- 
kent: een gemakkelijk schoon te 
houden trappenhuis. Sierlijk geribde 
lijsten van plastic op elke trede. 
Mipolamis bovendien veilig: anti-slip! 
Geluiddempend. Vraag uw woning- 
inrichter om Mipolam... Sne, RAE 
elke trap een passend profiel. En: 
W200f2.90 Mis clans is zoveel goedkoper dan een 


RN loper... het gaat veel langer mee. 


div. kleuren. Vul deze bon in en stuur hem aan 
Nederlandsche Vloeren Maatschappij 
N.V. Ruyschstraat 81-83 - Amsterdam 
tel. 747171. 


PROFIEL 


Stuurt u mij gratis inlichtingen. 


r 


BON 


Ë INAVASN IEEE eene aen 
Ja, ik zou graag alles 
, INDRE SEM ede es 
willen weten over Mi- 
polam trapprofielen. BANANI SEEN 


LIFTEN 
Sedert 1886 
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catalogus wordt op aanvraag | 
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gaarne toegezonden | 
toonzaal: denneweg 56 
den haag | 
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naar ontwerp van S 
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AMSTERDAM: BEYERSWEG 12 - TELEFOON 51245 


714 


U speelt met vuur. … 
als U bezuinigt op 


PUBLICATIE STICHTING STEENGAASVOORLICHTING, PLOMPETORENGRACHT 14-1 6, UTRECHT, TEL. K 30 - 21956 


kerasol 


onbrandbaar. 


elastisch 


licht 


technische documentatie 
en voorlichting door 


HANDELMAATSCHAPPIJ 
AUSTRIA N.V. 
POSTBUS 7055 
AMSTERDAM 

TELEFOON 0020-726474 


kerasol-glaswol ideaal voor 
geluidsabsorptie en ther- 
mische isolatie, meer dan 
200.000 m?° toegepast in 
woningen, openbare ge- 
bouwen, scholen, kantoren, 
koelhuizen enz. 

In dekens, matten en los 
leverbaar. 


Bouwen met B2-blokken 


119 ww 


betekent besparing op arbeid, 
tijd en geld want 2 metselaars 
doen het werk van 7, met 
B2-blokken. 


De zeer moderne fabrikage- bouwt met 


methode en de laboratorium- 


blokken 


kontrole garanderen U 
prompte levering, konstante 
kwaliteit en kant- en maat- 


vastheid, 


Bredero Beton « Utrecht « Telefoon 030 / 40241 


raat’s 
wat 


deed 


de RAI. 


Raai's wat de RA. deed 

toen het probleem „verwarming” 

voor het nieuwe gebouw werd aangesneden ? 
De betrokken technici hebben 

werkelijk geen moment aan een 
potkacheltje gedacht als oplossing 

voor het vraagstuk om 265.000 m? 

te verwarmen, waarvoor niet 

minder dan 6'/, miljoen Kcal/h nodig 
bleken te zijn. 

Dat zij hiervoor luchtverwarming kozen 
zal geen insider verbazen. 

Met gepaste trots maken wij er melding 
van, dat ook hiervoor de ‚„mark-Föhn”” 
gekozen is. 


Fóohn luchtverwarmer 


fabrikante: van der mark n.v. beneden-verlaat, postbus 13 veendam tel. 05987-4131 


specialiteit 


WEMA 
GLAS- 
WANDEN 


N.V. NEBIMA - HAARLEM Telef. 16793 


Specialisten 


op tapijtgebied 


he uxa lex Jalouzieën en 
LEVERING UITSLUITEND 


DOOR DE HANDEL Luifels 


* Ook speciale uitvoering naar elk raamtype. 


KONINKLIJKE VEREENIGDE | Gaarne dienen wij U van advies 
TAPIJTFABRIEKEN N.V. 


MOORDRECHT — DEVENTER — AMSTERDAM Goudkuil - Gouda 
GRONINGEN —- BRUSSEL 
Molenwerf - Telefoon 01820-2310 


Fabriek van moderne zonweringen 


voor het kantoor van 


heden 


AMSTERDAM - MOLSTEEG 10-14 - TELEFOON 243083 - 247778 - ROTTERDAM - SCHIEDAMSEDIJK 60-61 - TELEFOON 11 500 


480 fauteuil 


491 bank 
frame: kersen of afroteak 


ontwerp: Hirche 


527 tafel, 120 x 55 cm 
hoogte: 55 cm 
blad: kersen 
onderstel: kersen 
blad: afroteak 
onderstel: afroteak 
ontwerp: Hirche 


HET GOEDE ZITMEUBEL VAN WILKHAEN 
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aluminium gordijngevels 
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aluminium ramen AN EE 
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N.V. KONINKLIJKE MAATSCHAPPIJ DSE SCHELDE” 


Verkoopkantoor 
Hoogstraat 111 
Rotterdam 


Telefoon: 121647 


met bruynzeel struktakasten 
ts het sel bouwen! Bef 
er bd 


A 
struktakasten betekenen: Belangrijke arbeidsbesparing, meer efh- Fr 


ciënte bedrijfsvoering. Géén muurtjes, kozijnen of 

af te hangen deuren. A. 
Géén opslag of intern vervoer van materialen. 

Géén kostbare arbeidsuren van gespecialiseerde 

vaklieden. 


ve, $ 0 
GEAR 

Se EENES, AIDA 
SPEELS, ES 25 4 


struktakasten komen compleet gemonteerd, op «afroep geleverd, op het werk. 
struktakasten bezitten strakke, gladde vormen met eenvoudige, solide verbindingen. 


struktakasten geven een ruime keuze uit een reeks standaardmodellen. 


En als echte bouwelementen talrijke combinatiemogelijkheden. 


struktakasten zijn in één woord: onmisbaar voor de moderne bouwer of architect! 


bruynzeel deurenfabriek n.v. zaandam 


telefoon 02980-62751 


58-99 


Moderne schepen, modern comfort: 
dus linoleum en Colovinyl tegels 
tot gerief van passagiers en crew. 
Duurzaam, doelmatige, decoratief. 


linoleum k rom menie 


eee 


POGGENPOHL 


POGGENPOHL 


AMSTERDAM 
APELDOORN 
BREDA 


HAARLEM 
MAASTRICHT 


ROTTERDAM 
UTRECHT 


POGGENPOHL 


II 


EEN GOEDE KEUKEN — MINDER WERK 


Prospectus en vrijblijvend advies worden U gaarne 
verstrekt door onderstaande showroom-verkoop- 
kantoren : 

C. J. v. d. Broek, Lange Leidsedwarsstraat 108 
Smallenbroek & Van ‘t Kruijs C.V., Asselsestraat 101 
Stichts Handelshuis N.V. Baronielaan 81 

telefoon 01600-37972 

C. J. v. d. Broek, Oude Groenmarkt 20 

Munier & Smit, vertegenwoordigd door J. A. N. Amory & Zn, 
St. Nicolaasstraat 7, telefoon 0O4400-2804 

Munier & Smit, Goudsesingel 26 

Stichts Handelshuis NV, Oude Gracht 227 


Fabrieksagent voor Nederland: G. J. Beune 
De Beaufortlaan 10, Soestduinen 


IN HET BOUWCENTRUM TE ROTTERDAM 


GIPSPLAFONDPLATEN 


VOOR: AKOESTIEK 
DEKORATIE 
VENTILATIE 
VERWARMING 


SCHIEDAM AMSTERDAM KLAZIENAVEEN 
TEL. 64811 TEL. 240767 TEL. 27 94 


SATURNUSSTRAAT 1 - DEN HAAG - TELEFOON 070-7289853 


ernhout 


Betimmeringen 


MEUBELTOONKAMERS . PARKETVLOEREN 


‚ VOORDEUREN 


Torentlats Den Haag 


totaal complex 3 x 55 woningen 
architect: Ir. C. Pet, hoofdingenieur Gemeentelijke Woningdienst, Den Haag 
11.000 mr Duriso! tolerende holle bouwblokken 


m l ed LEIDERDORP 
wuso 5 tel. 01710-31641 (3 lijnen) 


END OSOR VERLICHTING AMSTERDAM 


TOONKAMERS PAULUS POTTERSTRAAT 22 TELEFOON 721329-721827-735844 


Onze uitgave nr 5 van januari 1960 is gewijd aan buitenverlichting en wordt U op verzoek gaarne toegezonden. 


Zo safe als de Bank ! 


Een goed voorbeeld van de betrouwbaarheid van 
Carda Vensters leverden de Ingenieurs Leeuwenberg 
en Pothoven met de Raifaisen Bank in Utrecht. 


Licht, lucht en ruimte dragen thans ook 
daar bij tot een aangename dag-taak. 


Een goede tip: HOU ‘T OP HOUT! 


JR eS EENBRGUGGEENSV: 
Energiestraat 17-19, NAARDEN, Tel. 02959-8654 


See ROCKWOOL voor 


acoustische en thermische doeleinden 


> RAET 
brandvrij 


zeer licht in gewicht® f,oleen mel [R 
voe 6 
vaerkrakhie & ROCKWOOL! U \\ockwoolL 


warmte-isolerend NEEN ; 


#8 ee, 


/EÀN\ edelglazuurtegels zijn haarscheurbestendig; dit feit 
wordt U door Intercodam op unieke wijze gegarandeerd. 


Bovenstaand zegel zult U op elke factuur, waarop ZZAN 
edelglazuurtegels worden berekend, aantreffen. Want ab- 
solute zekerheid, dat is wat Intercodam en Fabrikant U 
willen bieden. 


[EAN edelglazuurtegels worden geleverd in 12 pastel- 
kleuren, en 4 formaten: 15x 7i/, cm,12x18 cm, 


10,8x10,8 cm. en 15x15 cm. 


ercodam 


Amstel 135, Amsterdam, tel.: 020-54121 


Van de plannen, die dit najaar in Otterlo het 

thema der gesprekken bepaalden, (zie verslag 

van Bakema achterin) waren er velen die iets 

„vertelden over hetgeen in Forum 7 en 8 naar 

voren werd gebracht, Enkelen op een zo intense 

‚wijze dat het voor de hand lag in 4âit en een 

_ dater nummer de beweging van de woord-beeld=- 

„Associaties uit de twee vorige tot stilstand 

„te brengen terwille van hun architectonische 

j concretisering, en om de verbeelding van de 
lezer haar eigen beweging te gunnen. Zoals van 
de architectuur mag worden verwacht zijn het 
alluminaties, geen illustraties. 7 

—=Daar nu het ‘andere verhaal! zich voor alles 
beroept op een grotere ontvankelijkheid voor de 
wijze waarop de veelkleurigheid van het menselijk 
doen en laten zich kaleidoscopisch op de drempel 
manifesteert, neigt het als vanzelf naar een. 

uitbreiding van deze fenomenale plek tot een 
kamer=huis-deur=erf=straat=stad omvattend gebied. 

„De plannen die voor dit nummer zijn gekozen 
danken hun specifieke zeggingskracht aan deze 

noodzakelijke sensibiliteit, En 

_ De plannen: 


„De conceptie die aan het voortbestaan en verval 
_ proces van de ruïne van een vernietigingsoord 
gelijktijdig gestalte gaf, brengt een feitelijk 
gebeuren — apriori buiten het bevattingsvermogen 
_ gelegen — binnen het bereik van de verbeelding 
terug. Wat iedere voorstelling tart, wordt — 
onaangetast — naar een ander vlak getransponeerd, 
__ De wijze waarop de kunstenaars deze 'drempel' 
van toen opvingen in een andere waarvan de | 
dimensie die van het bestaan schijnt te benaderen 
Awingt tot bewondering, omdat zij in weerwil van 
het onderwerp ook het negatieve in het positieve 
_ opvingen. Een monument dus in de volledige zin 
van het woord. | | 


ie 


„Het project van Coderch en Valls sluit aan 

bij de kasbah-gedachte in het algemeen, bij het 

plan Blom en de portico-huisjes van Smithson uit 
Forum 7 in het bijzonder. Straat en woning | 


krijgen gelijktijdig een nieuwe gestalte, worden 
elkaars contravorm. De ‘eenheid! die het gevolg 
is van deze wederkerigheid, deze vervlechting, 

is in feite principieel inhaerent aan ieder 
gecreberd tussen-gebied. Kasbah en drempel zijn 
begrippen die in elkaars verlengde liggen en wel 
zonder overgang. Ee ene ee 
“Het Oostenrijkse dorpje vat op onmiskenbare wijze 
het voorgaande samen, Een ruimte voor ieder, 
gevat tussen lange witte poort-muren, met deuren. 
‘tussen buiten en buiten! Doch tegelijkertijd ook. 
poort-muren tussen een ‘binnen! en een ander 
‘binnen': de familie-straatjes waarlangs mens | 
en dier wonen en naar hun velden gaan, Groot spel 
met buiten=-interieuren, | Ö | 
Naast de 5 Otterlo=projecten nog een van de | 
Smithsons (let op de melkflessen) en naast deze 4 
de met groot geduld en gevoeligheid tot stand ge 
brachte restauraties, mutaties en nieuw ingevoegd 
elementen in een dierbaar Nederlands stadje. Hier 
overkoepelde de ontvankelijkheid van twee archi= 
tecten voor de totaliteit van een kleine habitat, 
schijnbaar incongruente tijden, (principle of — 
GER Lone FORE PA re ee 

In dit verband is het zeker goed de aandacht te 
richten op Alkmaar, Utrecht, enz. enz, enz. 
Vanwaar het recht zich vandaag onnodig aan de 
weerloze schoonheid van het verleden te | 
vergrijpen? Een taak voor bommen, maar niet voor 
architecten, Zolang het creatieve vermogen tussen 
voet en zool kleeft — en dit is vandaag 20 — | 
verdedige men dergelijke onherroepelijke en 
onzinnige daden niet met de woorden: zin voor het 
eigentijdse, want dit betekent iets anders, 
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Het gekozen plan voor het monument Auschwitz 


architecten: 

Oskar Hansen 

Zofia Hansen 

Jerzy Jarnuszkiewicz 
Julian Palka 
Lechoslaw Rosinski 


De vroegere ingangspoort is dicht gemaakt — symbolische sluiting — er is nog slechts het 
perspectief van de rails. 

Te voet bereikt men de open ingang, de trap naar de baan van graniet, die 60 meter breed en 
1 kilometer lang het kampterrein diagonaal doorsnijdt; ‘doorsnede’ waarin de getuigenissen van 
wat zich in het kamp heeft afgespeeld — uitstekende stompen van barakken, latrines en 
schoorstenen — als zerken zijn ingeperkt. 

De weg verder door de afrastering, over de rails in uitgespaarde geulen. Wéér de ingangspoort, 
maar nu in de verte. Dan de perrons en crematoria en — evenwijdig — de trap naar de 
plaats waar de gaskamers waren, als symbool bepalend voor de richting van de baan. 
Tenslotte de brede trap, weg van het kamp, náár het leven. 

Er is alleen de baan. leder zal z'n eigen monument maken, dolen tussen de overgebleven 
resten en bloemen neerleggen bij de bordjes met opschriften zoals die nu reeds door de 
mensen zijn neergezet op het terrein dat langzamerhand door de natuur overwoekerd wordt. 
De wortels van opkomend struikgewas en geboomte drukken nog overeind staande muurresten 
omver. 

Tenslotte — laatste teken — alleen nog de baan van graniet door het bos. 
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Bebouwingsplan 

voor 

Torre Valentina 
(Costa Brava) Spanje 
Coderch en Vallis 
architecten 
Barcelona 


Het is moeilijk te zeggen of het project dat hier gepubliceerd wordt het meest representatieve 
is van ons werk, maar het is het meest recente dat we hebben gemaakt; met het hotel zijn we 
zelfs nog bezig. Dit project is een reëel probleem dat met de dag urgenter wordt, daar steeds 
meer mensen op een prettige manier aan de kust willen wonen met mooi uitzicht op zee. 
De plaats waar het hotel en de woningen zijn gelegen, is een van de meest geliefde streken 
van de Costa Brava, daar het dicht bij de haven van Palamós ligt; het is een steil voorgebergte 
aan een van de mooiste stranden langs de kust. De totale oppervlakte van het terrein is 
35.000 m?, de waarde 600 pesetas per m?. 

Het terrein was oorspronkelijk bestemd voor de bouw van 14 eengezinswoningen, elk met een 
tuin van ongeveer 2.000 m2, maar onze oplossing heeft het mogelijk gemaakt, er 131 eengezins- 
woningen neer te zetten, een hotel dat 80 appartementen omvat en een garage voor 250 auto's. 
Het was noodzakelijk de vorm en situering van alle woningen nauwkeurig te bestuderen. Een 
stedebouwkundige opzet, waarbij vrije bouw zou zijn toegestaan, zou het aantal woningen en het 
ruime uitzicht op zee sterk hebben beperkt. 

De grote bebouwingsdichtheid is noodzakelijk om het hoofd te bieden aan de hoge grondprijs; 
maar, wáár mogelijk, zijn de bestaande bomen niet gekapt om dit effect te verminderen. 
De oriëntatie is in het algemeen op het oosten, wat uiterst wenselijk is om de onaangename 
zomerse hitte te weren, om het prachtige uitzicht op zee mogelijk te maken en om een zo 
gunstig mogelijk gebruik te maken van de helling van het terrein. 

De woningen liggen trapsgewijs boven elkaar, zodat elk op zijn minst een woonkamer, een 
slaapkamer en een terras met uitzicht op zee heeft, en tevens de helling van de grond volledig 
wordt benut. Ook in zijdelingse richting zijn de woningen t.o.v. elkaar verschoven om 
de woonkamers van de naast elkaar liggende woningen zo onafhankelijk mogelijk te maken. 


De straten voor voetgangers lopen onder de woningen door, om het algemene verkeer vóór 
de woonkamers te vermijden, en opdat de kinderen een plaats hebben om te spelen wanneer 
het regent. Hier is rekening gehouden met eventueel later in te richten winkels of berging. 
De natuurlijke boszône, die tussen de verschillende groepen woningen ligt, vormt een boom- 
gordel vóór de woonkamers. Deze zônes geven perspectief aan het uitzicht vanaf het plein 
vóór het hotel. Al deze straten komen uit op open ruimten. 

Het autoverkeer is beperkt tot het plein vóór het hotel, dat ook toegang geeft tot de woningen 
in de nabijheid en de weg die boven achter de hoogstgelegen woningen om loopt. Er is een 
garage in twee verdiepingen onder het plein voor het hotel, groot genoeg voor alle auto's, 
zowel van het hotel als van de woningen. 

De samenstelling der eenheden is gebaseerd op apart gelegen woningen en groepen van twee, 
en in sommige gevallen van drie, hetgeen vele variaties mogelijk maakt. Het is mogelijk om 
elke woning door een ander type te vervangen, zodat in het gehele project aan verschillende 
behoeften tegemoetgekomen kan worden. 

Elke woning is visueel afgeschermd van de buren, alsook van het publiek, zonder het eigen 
uitzicht op zee te belemmeren. Vanuit de voornaamste gedeelten van de woningen zijn alleen 
de bomen, de terrassen en de zee te zien. 


Uitgaande van een basisprogramma, bestaande uit woonkamer, eetkamer, keuken, slaapkamer 
met terras en badkamer kan door te variëren uiteindelijk worden verkregen: een woonkamer, 
een eetkamer, grote keuken, drie grote slaapkamers, drie ruime badkamers, drie terrassen, 
twee kleine slaapkamers, twee kleine badkamers, patio met bomen en een garage. 


Wij hebben 26 oplossingen bestudeerd en ontwikkeld, die aldus zijn aangeduid: 


P1 P11p P21p G1 G11p G13p G22pg 
Pip P2 P21g G1p G12 G2g G32pg 
Pig P2g P22 G1g G12p G2pg 

P11 P21 P22p G11 G12pg G21pg 


P: betekent kleine woning 

p: pation 

G: betekent grote woning 

g: garage 

Het eerste getal duidt het aantal grote slaapkamers aan, met badkamer en terras. 

Het tweede getal geeft het aantal kleine slaapkamers aan. 

Wanneer er een gegadigde is, is het slechts nodig vast te stellen welk type door hem bij 
voorkeur wordt verlangd. 

De voornaamste kamers van de woningen zijn naar de zee toe georiënteerd, De slaapkamers 
achter hebben een scherm van bomen waarmee ze van de straat zijn afgescheiden. De bad- 


kamers en keuken krijgen licht van boven. Tussen de woonkamer en de eetkamer is een 
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lichtkoepeltje, dat tevens de ingang van de flat verlicht. De gang krijgt licht door een raam dat 
uitkijkt op het terras van de voornaamste slaapkamer. Het verkeer binnen de flat is zo geregeld, 
dat het bij het binnenkomen mogelijk is direct naar slaapkamers, keuken en eetkamer te 
gaan, zonder door de woonkamer te komen, die dus rustig kan blijven. 

De woningen zijn gebouwd met muren van baksteen en balken van gewapend beton. De enige 
metalen elementen die in ’t zicht komen zijn de kolommen onder de overdekte straten. Deze 
zijn samengesteld uit vier hoekstalen, gelast in de vorm van een kruis. Nagenoeg alle elementen 
van de hoofdstructuur zijn voor alle woningen gelijk, een mogelijkheid tot aanzienlijke besparing 


en bovendien een eenvoudige constructie. 
Het merendeel der woningen zal vrij worden opgeleverd, terwijl enkele ten behoeve van het 


hotel gereserveerd zullen blijven. 
Bij het betrekken van een woning betaalt men een zeker bedrag, terwijl de rest in 20 jaar 


moet worden afbetaald. 
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Geterrasseerde 
Wooneenheden 


Alison en Peter Smithson 


Dit project is een verdere ontwikkeling van het reeds in 1952 door ons naar voren gebrachte 


straat-in-de-ruimte thema. Het betreft hier stedelijke wooneenheden welke: 


1) Aan elkaar toegevoegd geen negatieve ruimten doen ontstaan zoals bij evenwijdig aan 


elkaar gelegen vlakke bouw-elementen het geval is. 


2) Mogelijkheden bieden voor die meest eenvoudige menselijke activiteiten welke zich direct 


buiten drempel en straat afspelen. 


3) Mogelijkheden bieden om in een bestaand rechthoekig stadspatroon te kunnen worden 


ingevoegd zonder afbreuk te doen aan beide. 


De gebogen eenheden bepalen uitsluitend positieve ruimten — zowel lineaire geplaatst als 
in een open patroon. De ruimte spoelt vrij door het systeem (geen ruimte corridor dus! red.) 
De gebogen vorm beperkt verder het schaduwoppervlak aan de noordzijde tot een minimum 


(verkeer en parkeerruimte). 


Alle woonruimten zijn naar de zon toegekeerd, en zetten zich naar buiten toe voort door middel 
van grote open voorportalen en terras-straten, en wel op een lager niveau terwille van de rust 
boven. Geen overdekte gaanderijen maar brede open straten. Ook de bovengenoemde buiten- 


ruimten zijn allen op het zuiden gelegen. 


De totale hoogte der bouwelementen bleef beperkt opdat personen beneden en buiten van de 
bovenste verdieping af gezien herkenbaar blijven en vice versa. Winkels en speelfaciliteiten 
zijn bewust op de grond geplaatst daar deze in wezen horizontale activiteiten zijn. Het ge- 


terrasseerde aanzicht zal de indruk van massa reduceren en de ruimte openen. 


Het naar boven toe smaller worden van de dwarsdoorsnede maakt het vanzelf mogelijk de 
zeer eenvoudige woningen van terrasniveau tot terrasniveau in maat te variëren — de grootsten 
beneden (gezinnen), de kleinsten boven (o.a. ateliers) — terwijl de vorm en gebruikte grond- 
elementen gelijk blijven. Immers een grotere woning is in feite in ieder opzicht groter, d.w.z. 
vraagt om meer bergruimte, een grotere keuken, grotere woonruimten, extra w.c.'s enz. Het is 
bij dit project dus niet zo dat slaapkamers zonder meer toegevoegd worden terwijl de overige 


ruimten ongewijzigd blijven. 


Bewoners per eenheid: 900 
Bebouwingsdichtheid : 190 pers. per hectare 
Woningen per terras : 30 


Bouwkosten : 7/- per cube ft dwz. f 125— per m? 


34 


Dit vehikel is een symbool van de traditionele 
‘straat’ in de stad. Het gaat er om nieuwe 'straat- 
vormen’ te ontwikkelen, gebaseerd op nieuwe 
transportmiddelen. 
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| Edam oud stadje aan het IJsselmeer. 

| bomen, water en gebakken klei. 

| grachten, torens, binnenplaatsen. 

| de felheid van een oud geveltje. 

| de poëzie van een oud straatje. 

| de beslotenheid van de moederschoot. 
het bed, het vuur, het plein. … 

en daarbuiten de harde horizon met 
zijn wind en koude nevels. 


Toch moet ook hier gebouwd kunnen worden in onze tijd. 
zonder compromis, 
zonder valse schijn. 
men zocht tussen de keien, 
men zocht onder de pannen, 

achter de deuren, 

op de straten, 

in de kerken, 

overal vindt men 
het leven. 


dit leven levend houden 
is onze taak. 
niet mooie dingen maken, 
maar heel voorzichtig nieuw leven scheppen, 
toevoegen aan het oude, 
niet vernietigen, 
niet verafgoden, 
maar ontspannen werken, 
alleen maar werken 
aan het leven. 


Oudejans en Alberts, architecten 


41 


43 

Restauratie van een kaaspakhuisje 1958. 
Scherp en strak omlijnde menselijkheid. 
speels als het leven zelf. 

gevoel voor materiaal en zijn verhoudingen. 


44 
Twee theekoepels tegenover de Scheepmakersdijk. 
gerestaureerd omdat zij de stedelijke ruimte zo goed bepaalden 1955. 


45 


foto Dorsman, vernieuwing van de gevel 1959. 

het picturale in de grachtenwand blijft in het nieuwe element bewaard. 
ter rechterzijde een restauratie uit het jaar 1955. 

het zwierige van de houten voorschoot drukt rijkdom uit. 

is echter minder in overeenstemming met het materiaal hout. 
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46 en 47 
Achtendertig eengezinshuizen voor de woningbouwvereniging 
‘Edam’ en koolborstelfabriek Morelisse. 
van buiten: geen spel van ramen 
maar spel van muurvlak, 
van binnen: maatgevende elementen voor de buitenruimte. 


48 
Ingang woonhuis Sjon de Boer aan de Voorhaven (lichte kant) 1959. 


van de stoep. 


Doelmatige plaatsing 


woonhuis Doelenstraat 


IER 


| Ô5 FEE woonhuisje Piet Smit aan de Doelenstraat hoek Zuidervesting 1958. 
| ann SEE huisje met vierkante plattegrond, zonder dak, 

dus geen uitgesproken richting (zie gevels). 

woonkamer op het zuiden d.m.v. schoorsteen gedeeld in eten en zitten. 
Hi dwarsschot in zuidraam: 

ontlasting latei, 

reflex oost- en westlicht, 

versterking kijkrichting, 

ruimtekoppelend element via dijklichaam (ga maar kijken). 

hoogte begane grondvloer zodanig gekozen dat zittend 

het verkeer op de over het water gelegen verkeersweg 

niet zichtbaar is, (staande wel, zie doorsnede) 


woonkamer 


slaapkamer 


49 de Doelenstraat 

50 de trap 

51 de ingang 

52 de westgevel met zuidervesting 
53 de zuid- en oostgevel. 


Volendam 


visserskom in de gemeente Edam. 

grote bouwactiviteit. 

temperamentvol, zakelijk, toeristisch, 

voetbalclub in eredivisie. 

opkomende industrie i.v.m. drooglegging Zuiderzee. 
oorspronkelijk houten behuizingen. 

later stenen romp met houten voor- en achterschoot. 


54, 55 en 56 

Verbouwing van mansarde zoldertje in beneden de dijk gelegen woonhuisje, tot textielwinkeltje 
aan de Haven van de Gebr. Zwarthoed (Kirrie) 1953. 

zie doorsnede. 

de vissers bewaarden vroeger hun netten op soortgelijke zolders. De ruimte tussen woonhuis en 
dijk maakte 's zomers deel uit van de leefruimte (een buitenkamer). Zie ook de doorsnede van 
het woonhuisje Piet Smit. 


57 


ontwerp voor een aan de Haven te bouwen woning voor Piet Mooyjer, met onderhuis (ontstaan 
door dijklichaam). 
stenen romp met houten dak. 
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Maandblad voor architectuur en gebonden kunsten, opgericht door het Genootschap „Archi- 
tectura et Amicitia” in samenwerking met de Koninklijke: Maatschappij tot Bevordering der 
Bouwkunst Bond van Nederlandsche Architecten B.N.A. - Orgaan van het genootschap A. et A. 


_ Veertiende jaärgang No 9 (november 1959) 


Redactie 


D. ©. Apon Ù Se 

J. B. Bakema 5 
G. Boon DS 

Aldo van Eyck 

Joop Hardy 

Herman Hertzberger 

Jurriaan Schrofer, typografische vormgeving 


Redactie secretariaat: Academie van Bouwkunst Waterlooplein 67 Amsterdam. 


Voor de ondertekende artikelen dragen de schrijvers verantwoordelijkheid, ook wanneer het 
leden van de redactie betreft. Overname van artikelen, foto's en tekeningen is slechts geoor- 
loofd met toestemming van redactie en uitgever en dan nog slechts met bronvermelding. 


Voor advertenties wende men zich tot de uitgever 
„FORUM” verschijnt met 12 nummers per jaar 
Abonnementsprijs f 30— per jaar, franco per post bij vooruitbetaling te. voldoen. 
(Voor buitenland f 35—) En 


Prijs van dit nummer f 2.50 


Uitgeverij: G. VAN SAANE, „Lectura Architectonica”, Zeverijnstraat 4, Postbus 507, Hilversum, 
Telefoon (02950) 1 3051 2 5 
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Constantin Brancusi 


‘Constantin Brancusi’ door Carola Giedion— 
Welcker Benno Schwabe & Co Verlag, 
Basel/Stuttgart Prijs geb. f 46,10 


Vor vielen Jahren spielte er mir eine ru- 
mänische Platte vor, in der ein Mensch auf 
wunderbare Weise wie ein Vogel singt und 
pfeift und in höchster Abstraktion die Süsse 
des tierischen Lautes, des Naturgesanges, 
erreicht. Ebenso wollte er den Stein be- 
handeln: ’le faire chanter pour l'humanité’, 


Zo besluit Carola Giedion—Welcker haar bij- 
drage voor een in de Neue Zürcher Zeitung 
op 7 april 1957 verschenen In Memoriam 
Brancusi. Dat de N.Z.Z. negen kolommen 
— De National Zeitung Basel een volle 
pagina — ter beschikking stelde ter nage- 
dachtenis van deze miraculeuze kunstenaar 
wijst op een benijdenswaardig gevoel voor 
de juiste maat. 

Benijdenswaardig, omdat hier in Nederland 
geen enkel dag-, week- of maandblad het 
nodig heeft geacht een beschouwing aan zijn 
werk te wijden. Ook de Groene liet via een 
secretaresse weten dat men zich daar niet 
voor Brancusi ‘interesseerde’. (Een beschou- 
wing door Carola Giedion—Welcker werd dit 
blad enkele weken na zijn dood aangeboden). 
De redactie van Forum wenste de eerste 
haar geboden kans Brancusi alsnog te eren 
niet voorbij te laten gaan. Vandaar de in 
het vorig nummer vrijgemaakte pagina’s. 
Wat het boek van Carola Giedion—Welcker 
betreft: ik zou tekort schieten indien ik 
er veel over zou zeggen. Het is een boek 
geworden ‘in dem ein Mensch auf wunder- 
bare Weise’ over een haar dierbaar vriend en 
kunstenaar zingt. En hoel Welk een ver- 
rukkelijk samengaan van helder kritisch ver- 
mogen en intense liefde. 

Dat in hoofdzaak gebruik kon worden ge- 
maakt van de prachtige foto's die Brancusi 
zelf met een voorwerelds toestel heeft ge- 
maakt, verhoogt de zeggingskracht van dit 
uitzonderlijke document. 

Kort voor Brancusi's dood heeft Carola 
Giedion—Welcker in het Stedelijk Museum 
te Amsterdam over Klee gesproken naar 
aanleiding van een overzichtstentoonstelling 
van zijn werk. Wat ik toen ter inleiding heb 
gezegd kan ook hier als inleiding dienen. *) 


A TRIBUTE TO CAROLA GIEDION—WELCKER 


This is going to be a very personal intro- 
duction. However, since | see no other way 
of arriving at the impersonal that lies 
beyond, | am afraid you'll have to put up 
with it. So here goes: C.W. (those that 
love Carola Giedion—Welcker call her so) 
salutl ORDOVICO VIRICORDO, — Anna was, 
Livia is, Plurabelle's to be. **) 


*) ‘hommage’ aan C.W, daarom hier onver- 
taald gelaten. 

**) Anna Livia Plurabelle — het ‘ewig weib- 
liche’ en de stem van het riviertje, dat door 
Dublin stroomt, de Liffey (Livia, Allalivial) — 
neemt vele gestalten aan (Plurabelle). Uit 
Finnigans Wake. James Joyce. 


A lot has changed since we first met you 
— my wife and |—at the gallery Nord Sud 
in Zürich and you oiled my hinges, first 
opened my window—., The constituent cre- 
ative products of the contemporary mind 
seem to have been brought out of their 
hiding place. Seem.… for, alas, what they 
really stand for has in the process of 
general acceptance been rolled out so thin 
as to become transparent, so diluted as to 
forfeit all taste. 

What we have got is a new dress—. But 
where, |l ask, is the body? A horrible mas- 
querade. Surely, all the more tragic since 
the new dress deceitfully suggests a new 
body; one that is missing. Again a ‘facade’; 
and so soon. It's insufferable! The disease 
is ubiquitous. It has many names—in Hol- 
land, one is ‘opdracht’. Legions of ‘artists’ 
have crowded out of their ateliers into the 
market place— getting what they are clamour- 
ing for. Instead of producing they are repro- 
ducing, not nature this time, but something 
that through hazy eyes looks authentic and 


up to date. Yet, for those who still know 
better, this something is just Kandinsky 
with a dash of something else, e.g. Chagall 
or Léger; 'legall’—or 'brasso'|l And always 
Zadkine's perfume! Yes, Zadkine is what 
we have really got; the others, the real 
ones, are just his better pseudonyms!!l— 
think of it! You can commission such a 
product in either coloured lino, wood inlay, 
tiles, glass, or one of those other new- 
fangled techniques, on floor, ceiling, wall or 
anywhere at x-pounds-per-square-foot or y % 
of the building sum. 

Now if it were possible to blame anybody 
we could do so and get it over. At any 
rate we cannot blame these jacks of all 
trades, for it is a principle of nature that 
jackals should subsist on what others have 
left. It would be unjust; the malaise is 
there, and we're in the boat, whether we 
like it or not. In the ark, if you will, parrot, 
jack and all. And yet there is no reason 
to be downcast, There are one or two 
lighthouses still. It is their specific job 


to illuminate the real 'body’, redefine it 
(whilst the imitators experts are waiting 
safely round the corner). Perhaps the great 
initiators are a little to blame themselves. 
At any rate the speed, intensity and tho- 
roughness with which they tore down 
stifling barriers—for this is what they have 
done—is indeed bewildering (those that 
came after failed to keep up with what had 
already been done and soon ran out of 
breath). Yes they tore down the barriers all 
right —the pioneers, the whole and holy 
lot—those between outer and inner reality, 
between object and subject, mass and space, 
between head, heart and abdomen; between 
what can be ascertained by the limited 
senses and that vaster reality only imagin- 
ation can grasp, which transcends all bar- 
riers of space, time and matter, since these 
have become inextricably one. 

Science has cast its determinist patina 
aside. The tic-tac metronomic contraption 
with god the father busy at the controles 
has run out of oil—is ready for the junk 
heap after a good 2000 years. From Cézanne 
and Seurat to Rimbaud and Bakunin. From 
Einstein and Bergson to Klee and Apollinaire. 
From Brancusi and Mondrian to Joyce and 
Schönberg, they among many more have left 
us with an expanded universe, have suc- 
ceeded in detecting its rhythm, tracing its 
outline. Until we learn to find our way about 
in it, until we do so with grace benefitting 
from the vast metamorphosis of the spirit 
implied, its expanse will remain a horror 
vacui. 

This brings me to Carola Giedion and 
Klee. Behind these two | shall keep in 
mind, if only for my own benefit, the titanic 
figures of James Joyce and Constantin 
Brancusi. 

Carola Giedion is one of those few who have 
never approached the contemporary trans- 
formation of the spirit from without. Nor 
has there ever been anything retrospective 
in her approach. Never a trace of posthum- 
ous approbation. For her the death of an 
artist-friend—and there have been many 
indeed (of those who initiated the great 
riot only a handful are left)—has meant the 
loss of a chunk of herself. She belongs to 
their spiritual family, they to hers. She has 
loved them and understood them as 
brothers. Her Doldertal house in Zürich 
has been a stronghold surely enough. A 
refuge for the noblemen of the spirit in 
an alien world. Joyce, that great nomad, 
would settle down in her garden time and 
again and soothe his sad sad eyes. Ernst 
would arrive as if from nowhere without 
notice and usually utterly destitute. Arp 
came and went again and again. Schwitters, 
Van Doesburg, Le Corbusier, Léger, Tzara, 
Eluard and others, too many to mention, did 
the same. | never ‘met’ anybody there—l 
just came across them. It is from "Doldertal’ 
that | was ‘sent’ to Paris with a trunk 
full of coffee, tobacco and cognac for 
Brancusi shortly after armistice. | remember 
how the lock burst before | could even 
open it with due ceremony and the entire 


contents avalanched onto the ground at the 
base of the great stone fish. And, by the 
way, | wish you could have seen Brancusi 
unveiling his gleaming bird and fish. He 
really unveiled the timeless mystery and 
splendour of heaven and ocean—and seemed 
as amazed at the repeated sight as you would 
have been gathering from the expression on 
his face. Let us hope that in Turgujiu his 
great column is still scratching laughter from 
the clouds. 

Carola Giedion never envisages time as 
a straight line. Eternity is no arithmetical 
process to her. She knows—as do the 
artists, she is concerned with most—and 
Klee is certainly one of them—that change 
and permanence are one in time and 
space. She possesses something of the 
awareness of pre-speculative man for whom 
each star and each stone is a spirit; a 
‘thou’ never an it. For her, a myth is as 
much a concrete quantum as a milligram or 
millimeter. 

Contemporary artists have set eternity in 
motion. Voilà the grand old truth! The great 
top is spinning once more. Aeons can be 
measured by myths alone. Only irrelevancies 
pair into polarities. So let's rejoice, for there 
is plenty of room for evil in cyclocosmel 

The vast preconscious world Klee knew so 
well—not through a keyhole but through 
actual experience—is also the world of 
metamorphosis. Klee went back-stage jotting 
down what he experienced en route. Part 
of his vast sketchbook is now upstairs. 
| am convinced that the transformation of 
our time points toward transformation— 
all engulfing transformation—as first prin- 
ciple of reality. In such dominions all men 
are each man and each man all men, man 
is leaf en leaf is rock and rock is feather. 
Liffey and Irrawaddy are one and the same 
river. And thus there is nothing that stands 
between Anna Livia Plurabelle and Bran- 
cusi's fish and bird, between these and 
Mondrian's universe. They are the real anti 
‘absolute’ absolutes, they contain all and 
exclude nothing. 

Carola Giedion possessing as she does 
‘juste ce qu'il faut de souterrain entre le 
vin et la vie’ has written a good deal 
about the creative adventure in which she 
participated. She has used the artists she 
knew as windows that open on retrieved 
continents of the mind. Her work has not 
yet been collected, a fact both tiresome and 
sympathetic. She dislikes the idea of bury- 
ing what is essentially kaleidoscopic in a 
bulky volume. Her early essays on ’die 
Funktion der Sprache in der heutigen Dicht- 
ung’ and on Joyce can be found in ’tran- 
sition’ and in ’'Der Neuen Schweizerischen 
Rundschau’, These belong to the first en- 
quiries into the perplexities of word alchemy, 
the word-world of contemporary poetry, the 
primordial mutterings of Mute and Jute. The 
same counts for ‘Die Neue Realität bei 
Guillaume Apollinaire’ published in Switzer- 
land. A book that will throw you over, | am 
sure, is her 'Poètes à L'écart', 'Anthologie 
der Abseitigen’. In it those poets have 


been brought together who lived and wrote 
on the outer periphery of official attention. 
Alfred Jarry, Charles Cros, Germain Nou- 
veau, Paul Sheerbart—Jarry’s teutonic coun- 
terpart—. The German expressionists Jacob 
von Hoddis, August Stramm, Otto zur Linden, 
Lichtenstein, Hugo Ball. Hans Arp and 
Schwitters. And then the astounding poems 
by Kandinsky. Klee, Picasso, Van Doesburg 
and Rousseau, le Douanier. 

‘Moderne Plastik, Elemente der Wirklichkeit, 
Masse und Auflockerung’ first published in 
1937, is a classic you probably all know. 
Her essays on Picasso, Klee, Schwitters, 
Jarry, Kandinsky, Arp, Brancusi, Delaunay, 
Mondrian, to mention just a few are unique. 
But the time has come the walrus said etc. 
etc, etc! 

So this is where | stop. 

To night Carola Giedion is going to let Klee 
do the job. It could have been one of the 
others, but it's Kleel 

Ladies and Gentlemen, 

plunge into the only reality that can save 
you, the reality Klee outlined in his particular 
way. The same reality the others have out- 
lined in their way. C.W. | am your ambas- 
sador, you are Klee's. Klee is theirs and 
they—all the others | have either men- 
tioned or not—are the ambassadors of a 
reality unlimited not merely in time and 
space, for this would have no human mean- 
ing, but in essence. The full panorama. 
ALLALIVIAL ALLALLUVIAL — now for the 
‘panaroma’. 


Aldo van Eyck 


Project P. Blom 


Om het typische tegenover het algemene 
duidelijk af te tekenen, maakte ik een plan 
dat dwingt tot samenleving. Geboren uit een 
verlangen een gemeenschappelijke woning te 
maken, waar men de scheidingswanden zou 
kunnen slopen opdat de mensen in aantal en 
groepering vollediger zouden zijn. Dwingend 
om te kunnen beseffen dat er geen dualisme 


is tussen de individuele existentie en het 
collectieve. Het is een streven het leven een 
grotere kans te geven zich volledig uit te 
drukken. 

Tijdens het maken van dit plan werd ik me 
bewust dat het accent via de bescheiden 
bescherming van ons ik verlegd werd naar 
iets dat abstracter is: stedebouw. Ik schrok 
daarvan, want de verleiding werd haast te 
groot om dan slechts te denken aan 'groot 
gebaar, veel groen, grote schaal, mooi om 
doorheen te lopen’. Een stedebouwkundig 
reliëf zou ontworpen zijn; in zijn delen zou 
men kunnen wonen: het ene reliëf a gezin- 
nen met x bedden, het andere b met y 
bedden. Een reliëf met kritieke momenten, 
hoogbouw voor vrijgezellen. Steriliteit zou 
daarin de boventoon voeren door te be- 
trekkelijk hygiënisch gestelde analyses de 
vrije loop te geven. 

Stenen beelden van het leven wil ik maken, 
levende stenen die door mensen tot nut en 
orde zijn geroepen. In het programma ont- 
dekte ik 35 zulke stenen. (35 was hier de 
grootste gemene deler van statistische ge- 
gevens). Eén bouwsteen bevat alle gezin- 
groottes, waarin alle leeftijdsgroepen ver- 
tegenwoordigd zijn. Het heeft zijn surplus 
als publieke ruimte, waarvan het programma 
ten dele samenvalt met een éénklassige 
school, tevens is er plaats voor samen- 
spraak. In het algemeen een schakel tussen 
het ik en de collectiviteit in het wonen. 
Anderszins is deze ruimte de voorraad- 
schuur, de maag van deze eenheid. Deze 
eenheid of bouwsteen is als onderdeel uit 
te breiden. Als een echte cel moet hij zich 
kunnen ontplooien tot een vorm, welke op- 
gesloten ligt in zijn eigenschappen. De een- 
heid gaat nu in grootte toenemen, varieert 
(en varieert daarmee dus het getal) en wordt 
tenslotte haast vormloos onderdeel van een 
groot lichaam; een lichaam waarbinnen klei- 
nere zelfstandigheden. Het huisje binnen de 
eenheid is het wereldje waar men zich ver- 
bergt; het wereldje waar een architect aan 
voorbij moet gaan. Het roept bij het betreden 
beelden op van zijn existentie; man, vrouw 
en kinderen griffen en beelden aan de 
wanden en binnen dat volume hun ik. Ik heb 
getracht door te dringen in de huid van het 
beest, in de overtuiging dat de rijkdom van 
een wijk niet gelegen is in architectonische 
middelen, maar gelegen is in de rijkdom 
van mensenschakering. 

Het getal waarin ze tot samenleving ge- 
vangen worden is ‘het effect’. 

Het bewijs dat wij samenleven voltrekt zich 
dagelijks aan ons. Daarentegen trekken we 
ons terug om individu te zijn. Wat magistraal 
dagelijks aan ons allen voltrekt uiten wij 
niet gezamenlijk in één groot ritueel. Ten 
opzichte van elkaar verkiezen wij het liefste 
de meest onmenselijke vrijheid. Echter, in 
een overbevolkt land is het een te consta- 
teren feit dat de mens vraagt om erkenning 
van zijn ik, hetgeen hij zich slechts bewust 
wordt tussen de veelheid en de verschei- 
denheid. Daarom dwingt dit plan tot samen- 
leving binnen een, naar ik hoop, menselijk 
te bevatten grootheid. P. Blom 


Enkele opmerkingen naar aanleiding van het 
studentenhuis gebouwd door Lúcio Costa en 
Le Corbusier in de Cité Universitaire te 
Parijs. 

Toen Le Corbusier met Jeanneret omstreeks 
1930 het ‘pavillon Suisse’ bouwde in de 
Cité Universitaire, probeerde hij elk deel 
zo te vormen dat het als zodanig duidelijk 
was, en gelijktijdig een niet weg te denken 
geheel in de totaliteit van het gebouw. 
Denk aan de betonpoten onder het gebouw, 
de gebogen wand van natuursteen, de glas- 
panelen van de kamers. 

De architectuur ervan vertelt niet alleen 
van de wijze waarop studenten wonen, in 
de ruimte en op de bodem met bomen van 
de Cité, maar gelijktijdig is het een be- 
levenis van beton, natuursteen, staal en 
kleur op heldere wijze. 

Nu ongeveer dertig jaar later werkte kij 
aan het Braziliaanse huis. 

De poten onder dit gebouw, de trappen die 


van de bodem naar het slaaphuis voeren, 
schijnen ieder voor zich de ontmoeting met 
elkaar te willen uitstellen totdat de niet uit 
te stellen ontmoeting plaatsvindt in een 
grandioze botsing van trappen, poten en 
daken over conferentieruimte, entree en por- 
tierswoning. 

Le Corbusier bleef kind van zijn tijd. De 
heldere formule van 1930 bleek onvoldoende 
om zijn intensieve beleving van het moment 
‘nu’ te omvatten. 

Hij offerde daartoe reeds in Ronchamp de 
helderheid van de constructie voor het effect 
van licht, komend door gaten in schijnbaar 
meters dikke muren. 

Er zijn velen die hopen dat intensieve be- 
leving van de krachten die onze samen- 
leving bepalen vorm krijgen op heldere 
wijze | 

Zij denken over een samenhang die de iden- 
titeit der delen respecteert. 

Maar intensief voor alles!! JE 


Otterlo .... of van C.l.A.M. naar B.P.H. 


In Otterlo waren architecten en stede- 
bouwers bij elkaar uit vele landen. Ze 
brachten werk mee dat hun mening ver- 
duidelijkte over de huidige fase van ar- 
chitectuur-ontwikkeling. 

De bijeenkomst was georganiseerd door een 
coördinatiegroep die werd gekozen in 1956 
te La Sarraz door council en gedelegeerden 
van C.l.A.M. *) 

Het tentoongestelde werk was niet gekozen 


*) Leden van deze coördinatiegroep waren: 
Bakema (Holland), Rogers (Italië), Roth 
(Zwitserland), Voelcker (Engeland), Wogen- 
scky (Frankrijk). 

Adviserende leden: Grung (Noorwegen), Sol- 
tan (Polen), Trautwein (Duitsland). 


om een bepaald onderwerp te bestuderen, 
maar diende als illustratie van levensop- 
vattingen van de deelnemers. 

In na-oorlogse congressen van C.l.A.M. bleek 
dat bij bestudering van onderwerpen als: 
‘samenwerking van architecten, beeldhou- 
wers en schilders’, 'core’, ‘habitat’ de ge- 
dachtenwisseling vaak beperkt werd tot as- 
pecten die in bijeenkomsten van U.l.A. of 
andere internationale vakverenigingen beter 
behandeld werden, terwijl het bestuderen 
van de functie in onze samenleving van de 
architectonische vormgeving door velen be- 
schouwd werd als ‘vaagheid’ en ‘romantiek’ 
en daardoor nauwelijks aan de orde kon 
komen. 

De noodzaak om dit toch te doen wordt 
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echter groter, gezien de willekeurige wijze 
waarop architectonische en stedebouwkun- 
dige vormen gebruikt worden. 

Steeds meer groeide het besef, bij enkelen 
en later bij meerderen, dat in de C.l.A.M.- 
bijeenkomsten wel het verlangen aanwezig 
was om door te dringen tot de na-oorlogse 
samenlevingsproblematiek, maar niet de ca- 
paciteit. 

Voor velen was dit geen bezwaar om door 
te gaan met deze bijeenkomsten, maar voor 
de enkelen, die geloven dat voor de ont- 
wikkeling van een intensievere samenleving 
architectonische en stedebouwkundige vor- 
men positieve elementen kunnen zijn, ver- 
loren de bijeenkomsten hun betekenis. 
Reeds in Dubrovnik 1955 werd de functionele 
werkmethode van het congres door enkelen 
als een belemmering ervaren om de be- 
tekenis van architectonische en stedebouw- 
kundige vormen als milieubepalend element 
aan de orde te stellen. 

Desondanks kregen deze C.l.A.M.-bijeen- 
komsten óók hun betekenis omdat ze het 
milieu boden waarin 'de enkelen’ zich ge- 
roepen voelden zich te manifesteren. 
Besloten werd nu elkanders mening over de 
huidige situatie te confronteren met werk 
dat de betrokkene daarvoor het meest ge- 
schikt achtte, en deze confrontatie leidde in 
Otterlo 1959 tot verduidelijking van de 
wijze waarop in de naaste toekomst gewerkt 
zou moeten worden. 

De uitnodigingen werden verstuurd door de 
eerdergenoemde coördinatiegroep, waarin 
zowel de ‘velen’ als de 'enkelen’ vertegen- 
woordigd waren. Besloten werd om het aan- 
tal deelnemers te beperken tot een veertig- 
tal opdat splitsing in afzonderlijke werk- 
groepen voorkomen kon worden. Dit leidde 
tot de aanwezigheid van één tot drie deel- 
nemers uit ongeveer twintig landen, waar- 
onder: Amerika, Hongarije, Polen en Japan. 
leder verduidelijkte aan de hand van plannen 
zijn mening, terwijl 's avonds de gesprekken 
aangevuld werden met onder andere een 
inleiding van Louis Kahn uit Philadelphia en 
met meegebrachte lichtbeelden en films. De 
gesprekken werden ‘wirerecorded’. Ze waren 
intensief en de verschillen van mening uitten 
zich vooral bij het Italiaanse werk, met onder 
andere de hoogbouw in Milaan van Belgio- 
joso, Peressutti en Rogers. 

In ’t algemeen laat het getoonde werk zich 
onderscheiden in twee groepen, namelijk: 
werk dat omschreven zou kunnen worden 
als ’neutraal’ in de huidige situatie. Dit was 
werk van vaak goede kwaliteit en meestal 
gebaseerd op inzichten zoals deze door 
C.l.A.M. zijn ontwikkeld en gepropageerd 
sinds 1928, 

Een tweede groep zou kunnen worden aange- 
duid als ‘agressief’ ten opzichte van de 
huidige situatie. 

Met dit werk werd geprobeerd om architec- 
tonische en stedebouwkundige expressie te 
ontwikkelen tot een visuele communicatie 
betreffende menselijke gedragingen. 

Deze laatste groep kan onderscheiden wor- 
den naar het werk van enkelen die daarbij 
historische motieven gebruiken en meer- 


deren die probeerden de krachten van onze 
huidige samenleving opnieuw te peilen en 
daarvan te getuigen met architectonische 
en stedebouwkundige vormen. 
Tot deze groep behoorden onder anderen 
de C.lAM.-leden die het tiende congres 
hebben voorbereid en sindsdien werden aan- 
geduid als ‘Team 10’. 
Het karakter van dit werk wordt met de 
naam ‘l'Architecture Moderne’ slechts ge- 
deeltelijk verklaard, reden waarom besloten 
werd de naam ‘Congrès Internationaux 
d'Architecture Moderne’ niet meer te ge- 
bruiken voor toekomstige ontmoetingen van 
hen, die in Otterlo besloten vóórt te gaan 
met hun pogingen architectuur en stede- 
bouw te ontwikkelen tot een vormtaal, waar- 
mee verteld kan worden over volledig leven. 
Als communicatie-adres ten behoeve van vol- 
gende ontmoetingen werd een postbus ge- 
sticht voor de ontwikkeling van het volledige, 
menselijke milieu. 
Post Bus voor de ontwikkeling van Habitat 
Post Box for the development of the Habitat. 
Boîte Postale pour le développement de 
Habitat. 
Postfach für die Entwicklung von Habitat. 
Biak: 
Posthoornstraat 12b 
Rotterdam 
Holland 
De behoefte om de resultaten van verder 
werken voor dit doel in de toekomst op- 
nieuw met elkaar te vergelijken bleek bij 
de deelnemers algemeen aanwezig. Het ge- 
toonde werk maakte duidelijk dat naast de 
geconstateerde verschillen in opvatting, zich 
nieuwe inzichten groeperen die aanleiding 
zullen zijn tot meerdere ontmoetingen als 
die van Otterlo 1959. 

Bakema 


Enkele foto’s van het congres 


1 Coderch - Barcelona 

2 Bakema 
Tange - Japan 

3 Woods - Parijs 
Alison Smithson - Londen 
Korsmo - Oslo 


4 Tange 
Smithson - Londen 
Grung - Oslo 


5 Soltan - Warschau 


Haan 
Polonyi - Boedapest 


7 Erskine - Zweden 
John Voelcker - Engeland 


8 Blanche van Ginkel—Lemco - Canada 
Louis Kahn - V.S. 
Polonyi 
Voorgrond: Alison Smithson 


9 Aldo van Eyck 
10 Candilis - Parijs 
11 en nog eens… 


12 Hansen - Warschau 
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waar een wandbekleding getekend 
staat...... „ziet’ U reeds 
UC 


Overal toegepast 
waar vroeger 
natuursteen 
diepglanzende marmercompositie gebruikt werd 


RLANDSE BASALT MAATSCHAPPIJ AFD ENBEMAR LEMMER TEL.05146-661 
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Schokbeton 
gevel-elementen 
in 16 torenflats 
te Bressoux 


bij Luik 


afmetingen 
der elementen: 
8.70 x 280 men 


400 x 2.69 m. 


Schokbeton 


N.V. SCHOKBETON BEDRIJF ZWIJNDRECHT 


plastic glasvezelgolfplaten 
‚ maximum lichtdoorlaat 
| | laag in prijs 


Hygiënische 
Vloeren N.V. 


SPUISTRAAT 219-221 
: AMSTERDAM-C. 
Ervaren deskundigen staan tot Uw beschikking om TELEFOON 36261 -K 20 


in gezamenlijk overleg de juiste onder- en boven- 


vloer voor elk object te vinden. 


ae Autokappen 


N°) Dekkleden p 


Te koop en te huur 


100 NIEUWE KLEUREN 


De nauwe relatie tussen vorm- en kleurgeving van de architectuur 
maakt het voor de verffabrikant noodzakelijk de ontwikkeling in de 
architectuur nauwgezet te volgen. 

Sikkens lakfabrieken n.v. en Alpha muurverffabrieken n.v. zien het 
als hun taak hun produkten - behalve in een uitstekende kwaliteit - 
in die kleuren te leveren, welke zich aanpassen bij de heersende 
opvattingen over het gebruik van kleuren in het hedendaagse bouwen. 


Het resultaat van deze doelstelling ziet u in de nieuwe collectie van 


honderd kleuren, die werd ontworpen in samenwerking met leden 
van de LIGA NIEUW BEELDEN. 


De kleuren die in deze waaier voorkomen worden geleverd zowel 
in Sikkens lakken als in Alpha muurverven. 


SIKKENS IPS 


SIKKENS LAKFABRIEKEN N.V. SASSENHEIM e ALPHA MUURVERFFABRIEKEN N.V. ALPHEN ajd RIJN 


SPOTLYTE Spotlyte - een der mooiste figuurglassoorten - 


is decoratief en geeft een zekere afscherming 
daar het 85 % diffuus licht doorlaat. Spotlyte 
is ideaal voor de beglazing van scheidingswan- 
den in interieurs. De normale maximum afme- 
voor tingen zijn 300 x 123 cm. Levering geschiedt via 
de glashandel. Alle inlichtingen verkrijgbaar 


ecoratieve bij onze agenten: 


George van Vorstenberg Glasagentuur C.V. 
Spuistraat 102 - 106 - Amsterdam - Tel. 222030 


interieurs 


PILKINGTON BROTHERS 
LIMITED 


ST. HELENS LANCASHIRE ENGELAND 


Fabrikanten van 
alle soorten glas voor de bouw 


Ocriet is ongevoelig 
voor de agressieve stoffen 

waarmee de huisvrouw 
wast en reinigt.…. 


De wasgelegenheid is 
mede-bepalend 

voor het humeur aan 
de ontbijttafel … 


blijvend 
blij 

met 
aen 
Lavet 


ae Een huis met Lavet! Voor de bewoners 
: een noodzaak die aandoet als luxe - 
dagelijks wéér. Voor de architekt, voor de 
bouwer een geld- en plaatssparend 
sanitair: leidingen korter, konstruktie 
eenvoudiger en een veelzijdigheid die 
allerlei aparte installaties overbodig maakt. 


HET Zawet EEN PRODUKT VAN DE Ocrdet FABRIEK. TE BAARN 


MET MERK LAVET IS WETTIG GEDEPONEERD. KONSTRUKTIE EN FABRIKAGEMETHODEN ZIJN DOOR OKTROOIEN BESCHERMD : REEDS VERLEEND NEDERLANDSE OKTROOIEN 80956 - 80984-80993 - 75384 - 77764 - 86875. 


kondiging : 


Met ingang van 15 December 1959 zal de naam 
van onze onderneming TEERUNIE N.V. worden 
gewijzigd in: 


CHEMISCHE INDUSTRIE UITHOORN N.V. 
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Deze naamswijziging is gegrond op de richting: 
waarin de uitbreiding onzer activiteiten plaats vindt. 

Ons productieprogramma, onze internationale handel 

en transport en onze uitvoering van waterisolerende 
‘werken op teer- en aardoliebasis richten zich naar de 
krachtige ontwikkeling van de chemische industrie en 
hebben ons uit onze oorspronkelijke naam doen groeien. 
Wij verzoeken onze relaties vanaf 15 december 1959 
hun correspondentie te richten aan: 


CHEMISCHE INDUSTRIE UITHOORN N.V. te Uithoorn 


DN 


ae 


De namen van de buitenlandse handelskantoren blijven on- 
gewijzigd evenals die van de binnenlandse dochtermaat- 


k) 


schappijen, te weten: N.V. Nederlandse Wegensproei- Ó SSZ 
Maen —_ N.V. Tankrederij J. A. van bee SS 
: Neville Cindu Chemie N.V. Te 
en Deze laatste vennootschap werd kort geleden tezamen A 
Ee eeneneeeened met Neville Chemical Company, Pittsburg opgericht, 


Ws waarbij het element Cindu reeds op de nieuwe 
RE le 
ee naam vooruit liep. 
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Chemische en Destillatieproducten, Ruwvilt en -papier, Asfaltproducten, Dakbe- 
dekkings- wegenbouw-en isolatie-materiaal. Uitvoering van bitumineuze werken. 
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Districtsvestigingen Utrecht Arnhem 
Groningen Breda Den Haag 
Leeuwarden Eindhoven Rotterdam 


Amsterdam Ofrsbeek Dordrecht 
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Daar kan geen 


Sf. Bernhard u uit redden... 


Van de vele voordelen an pvc. bekledingstof bent u 
natuurlijk al lang overtuigd! Maar nv moet U gaan inkopen en dan rijst 
de vraag: “Welke is de bèste?’ De markt biedt keuze genoeg en zo op 
het oog is alles gelijk... 

Tja- dat is een moeilijke situatie! Daar kan zelfs een befaamd redder als 
de St. Bernhard U niet uithalen …. 

Aan de andere kant: waarom zoùdt U zich eigenlijk zorgen maken? Er 
bestaat immers VOCAVYN! U kunt rustig vertrouwen op de 100-jarige er- 
varing en reputatie van de 


nerf GG-L kleur 4307 


Koninklijke Nederlandse Viltzeil-, Was- en Leer- 
doekfabrieken DE VOGEL VAN CALCAR n.v. te 
Zwolle en VOCAVYN bestellen! 


VOCAVYN - het prachtige, oersterke p.v.c. bekledingsdoek met 
katoenen rug is overal voor te gebruiken: als wandbe- 
kleding in woningen, restaurants, bars..., als bekleding- 
stof voor meubelen (thuis, maar ook in vliegtuigen, 
treinen, auto’s, schepen).., voor kinderwagens, baby- 
artikelen, badtassen, bekleding van koffers, in de schoe- 
nenindustrie, enz. Het is gemakkelijk te reinigen, lichtecht, 
warmte- en koudebestendig, soepel. In tal van kleuren 
en dessins. 


Der EE 


6 jaar garantie! 
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DE VOGEL VAN CALCAR N.V. ZWOLLE 
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Liften … 


J.C. van Straaten’s liften- en machinefabriek n.v. 


‘s-Gravenhage 
Parkweg 15 
telefoon 512441* 


verhogen het aanzien! 


deuren en puien vormen een esthe- 
voor het open houden van gevels van 
openbare uwen, warenhuizen, winkels, theaters, 


restaurants 


Bijzonderheden worden u gaarne op aanvraag verstrekt. 


| 
AMSTERDAM KOSTVERLORENSTRAAT 19 TEL. 18 53 53 ; | 


LUXAFLEX SCHEPT DOELMATIGE SCHOONHEID 


Decoratief een dankbaar 
materiaal voor de archi- 
tect, maar bovenal doel- 
matig en buitengewoon 
duurzaam. 

Zorgt u ervoor, dat u de 
originele Luxaflex alumi- 
nium jaloezieën laat aan- 
brengen. De Thermofort- 
harding bv. waardoor de 
lamellen onbeperkt buig- 
baar blijven, is een ex- 
clusief Luxaflex-procédé. 
Let dus op het Luxaflex- 
merk. 


ALUMINIUM 
JALOEZIEËN 


Wanneer u ons even een kaartje stuurt, zullen 
wij u gaarne in details inlichten over de moge- 
lijkheden van Luxaflex aluminium jaloezieën. 


HUNTER DOUGLAS HOLLAND, POSTBUS 504, ROTTERDAM 
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juez1ojs uozog UIPB 


wintercement 


verkoopassoc 


ern, 


staalbouw 


fabriekshallen 
vliegtuighangars 
havenloodsen 
hoogspanningsmasten 
tribunes 
landbouwhangars 
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rijwielbergplaatsen 
plaatijzeren loodsen 
autogarages 
hekwerken 
portaalspanten enz. 
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jan kuipers - nunspeet 


staal- en ho utbou windustrie=n.v. 


houtbouw 


scholen 
cantinegebouwen 
kleedlokalen 
portaalspanten 
bungalows 
kerken 
directieketen 
garages 

barakken 
kantoren 
kampementen 
gymnastieklokalen 
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